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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
«Montevideo, 12 de noviembre de 2021 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en sesión 
ordinaria el próximo martes 16 de noviembre, a las 09:30, 
a fin de informarse de los asuntos entrados y considerar 
el siguiente 

Orden del día 


1) Discusión única del proyecto de ley aprobado en 
nueva forma por la Cámara de Representantes, por el que 
se sustituye el artículo 49 de la Ley n.” 15939, de 28 de 
diciembre de 1987, a fin de habilitar a las profesiones de 
ingeniero forestal y de técnico terciario forestal para fir- 
mar planes de manejo y ordenación para las labores de 
explotación y regeneración de bosques. 

Carp. n.* 322/2020 - rep. n.* 389/2021 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


2) por el que se concede una pensión graciable a la se- 
ñora Natalia Paola Paz García. 
Carp. n.* 539/2021 - rep. n.* 390/2021 


3) por el que se concede una pensión graciable al señor 
Wilson Mario Giacoya Paccio. 
Carp. n.* 540/2021 - rep. n.* 391/2021 


4) por el que se posterga el goce de licencia generada 
en el 2020. 
Carp. n.* 579/2021 - rep. n.* 392/2021 


5) por el que se aprueban el Protocolo de modifica- 
ción del Convenio de seguridad social entre la República 
Oriental del Uruguay y el Reino de los Países Bajos, y 
el Acuerdo administrativo correspondiente, suscritos en 
la ciudad de La Haya, Reino de los Países Bajos, el 2 de 
setiembre de 2019. 

Carp. n.* 557/2021 - rep. n.* 388/2021 


6) por el que se aprueba el Convenio iberoamerica- 
no de cooperación sobre investigación, aseguramiento 
y obtención de prueba en materia de ciberdelincuencia, 
suscrito en la ciudad de Madrid, Reino de España, el 28 
de mayo de 2014. 

Carp. n.* 556/2021 - rep. n.* 387/2021 


Gustavo Sánchez Piñeiro 
Secretario». 


José Pedro Montero 
Secretario 


2) ASISTENCIA 
ASISTEN: los señores senadores Andrade, Asiaín, 


Batlle, Bergara, Bianchi, Bica, Blás, Bonomi, Botana, 
Camy, Carrera, Coutinho, Della Ventura, Domenech, 
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Hunter, Kechichian, Lanz, Lazo, Lozano, Mahía, 
Manini Ríos, Niffouri, Olesker, Rodríguez, Rubio, 
Russi, Sánchez, Sartori, Stopingi y Topolansky. 


FALTAN: con licencia, los señores senadores Astori, 
Da Silva, Gandini, Nane, Penadés y Sanguinetti. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Son las 09:40). 


(Se incorpora la nómina de asuntos entrados remitida 
al Cuerpo de Taquigrafos por parte de la Secretaría del 
Senado). 


«La Cámara de Representantes comunica que ha apro- 
bado los siguientes proyectos de ley: 


* por el que se faculta al Ministerio de Trabajo y Se- 
guridad Social a establecer, por razones de interés general, 
desde el 1. de octubre de 2021 hasta el 31 de marzo de 
2022 como máximo, un régimen especial de subsidio por 
desempleo para los trabajadores de la industria citrícola 
afectados a la cosecha o al packing; 


* por el que se extiende la vigencia del Programa 
Oportunidad Laboral. 

AGRÉGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y AR- 
CHÍVENSE. 


Asimismo, remite aprobados los siguientes proyectos 
de ley: 


* por el que se designa Dr. Armando Lena el Liceo 
n.* 2 de la ciudad de La Paz, departamento de Canelones, 
dependiente de la Dirección General de Educación Secun- 
daria de la Administración Nacional de Educación Públi- 
ca. (Carpeta n.* 582/2021). 

A LA COMISIÓN DE EDUCACIÓN Y CULTURA. 


+ Por el que se designa Doctor Hugo Camacho la poli- 
clínica de villa Ismael Cortinas, departamento de Flores, 
dependiente de la Administración de los Servicios de Sa- 
lud del Estado. (Carpeta n.* 583/2021); 


+ por el que se designa Doctor Aguaí Bellozo Camar- 
go la policlínica de villa Ansina, departamento de Tacua- 
rembó, dependiente de la Administración de los Servicios 
de Salud del Estado. (Carpeta n.” 584/2021). 

A LA COMISIÓN DE SALUD PÚBLICA. 


210-C.S. 


Además, remite aprobado en nueva forma el proyecto 
de ley por el que se establecen normas relacionadas con la 
acción de nulidad en el Tribunal de lo Contencioso Admi- 
nistrativo. (Carpeta n.” 1037/2018). 

A LA COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN Y LEGIS- 
LACIÓN. 


También remite copia de la versión taquigráfica de las 
palabras pronunciadas por el señor representante nacional 
Constante Mendiondo, relacionadas con la tarea política. 

TÉNGASE PRESENTE. 


La Comisión de Asuntos Internacionales eleva infor- 
mados los siguientes proyectos de ley: 


+ por el que se aprueban el Protocolo de modifica- 
ción del Convenio de seguridad social entre la Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay y el Reino de los Países Bajos, 
y el Acuerdo administrativo correspondiente, suscritos en 
la ciudad de La Haya, Reino de los Países Bajos, el 2 de 
setiembre de 2019. (Carpeta n.* 557/2021); 


+ por el que se aprueba el Convenio iberoamericano 
de cooperación sobre investigación, aseguramiento y ob- 
tención de prueba en materia de ciberdelincuencia, sus- 
crito en la ciudad de Madrid, Reino de España, el 28 de 
mayo de 2014. (Carpeta n.” 556/2021). 


La Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca remi- 
te aprobado el proyecto de ley por el que se sustituye el 
artículo 49 de la Ley n.” 15939, de 28 de diciembre de 1987, 
a fin de habilitar a las profesiones de ingeniero forestal y 
de técnico terciario forestal para firmar planes de manejo 
y ordenación para las labores de explotación y regenera- 
ción de bosques. (Carpeta n.* 322/2021). 


La Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social 
eleva informados los siguientes proyectos de ley: 


+ por el que se concede una pensión graciable a la se- 
ñora Natalia Paola Paz García. (Carpeta n.* 539/2021); 


+ por el que se concede una pensión graciable al señor 
Wilson Mario Giacoya Paccio. (Carpeta n.* 540/2021); 
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* porel que se posterga el goce de licencia generada en 
el 2020. (Carpeta n.* 579/2021). 

HAN SIDO REPARTIDOS Y ESTÁN INCLUIDOS 
EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY. 


El Ministerio del Interior remite respuesta a un pedido 
de informes de la señora senadora Graciela Bianchi, rela- 
cionado con el caso Feldman. (Asunto 148499). 

OPORTUNAMENTE FUE REMITIDA A LA SEÑO- 
RA SENADORA GRACIELA BIANCHI. 


El Ministerio de Transporte y Obras Públicas remite 
respuesta a los siguientes pedidos de informes: 


+ de los señores senadores Charles Carrera y Alejan- 
dro Sánchez, relacionado con la aplicación del artículo 328 
de la ley de presupuesto nacional. (Asunto 151060). 

OPORTUNAMENTE FUE REMITIDA A LOS SE- 
ÑORES SENADORES CARRERA Y SÁNCHEZ. 


+ De los señores senadores Oscar Andrade, Ma- 
rio Bergara, Eduardo Brenta, Charles Carrera, Amanda 
Della Ventura, Liliam Kechichian, Sandra Lazo, José 
Carlos Mahía, Silvia Nane, Daniel Olesker y Alejandro 
Sánchez, relacionado con la inclusión de la marina III 
del puerto de Punta del Este en instalaciones otorgadas al 
Yacht Club Punta del Este en régimen de derecho de uso. 
(Asunto 152411). 

OPORTUNAMENTE FUE REMITIDA A LOS SE- 
ÑORES SENADORES». 


4) PEDIDO DE INFORMES 


(Pedido de informes consignado en la nómina de asun- 
tos entrados). 


«La señora senadora Sandra Lazo solicita, de confor- 
midad con lo establecido en el artículo 118 de la Cons- 
titución de la república, se curse un pedido de informes 
con destino al Ministerio de Turismo, relacionado con el 
listado de personas que se encuentran prestando funciones 
en ese ministerio o que las hayan prestado total o parcial- 
mente dentro del período comprendido entre el 1 de marzo 
de 2020 y el 31 de octubre de 2021. (Asunto 153065). 

OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 10 de noviembre de 2021 


Señora Presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo dispuesto por el artículo 118 de la 
Constitución de la República, solicito se curse al Ministerio de Turismo el siguiente 
pedido de informes. 


Se solicita informar: 


Listado de personas que se encuentran prestando funciones en el Ministerio de 
Turismo o que las hayan prestado total o parcialmente dentro del período 
comprendido entre el 1 de marzo de 2020 y el 31 de octubre de 2021, detallando: 


a. Nombre y apellido 

b. Tipo de vínculo laboral (presupuestado, pase en comisión, adscripto, 
contrato de servicio, etc.) 

Departamento 

. Fecha de ingreso 

. Cargo que desempeña 

Sueldo nominal 

Compensaciones (si las tuviese) 


oro. 0.0 


Sandra Lazo 
Senadora 
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5) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dando cumplimiento a lo 
que establece el artículo 49 del Reglamento de la Cámara 
de Senadores, dese cuenta de las inasistencias a las ante- 
riores convocatorias. 


(Se da de las siguientes). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- A 
la sesión ordinaria del 10 de noviembre faltaron con aviso 
la señora senadora Rodríguez y sin aviso los señores sena- 
dores Niffouri y Lanz. 


A la sesión de la Comisión de Asuntos Internacionales 
del 10 de noviembre faltaron con aviso los señores senado- 
res Bergara, Penadés y Silva. 


A la sesión de la Comisión de Defensa Nacional del 
15 de noviembre faltaron con aviso los señores senadores 
Coutinho y Lazo. 


A la sesión de la Comisión de Educación y Cultura del 
15 de noviembre faltó con aviso la señora senadora Nane. 


A la sesión de la Comisión de Ganadería, Agricultura 
y Pesca del 11 de noviembre faltó con aviso el señor sena- 
dor Gandini. 


A la sesión de la Comisión de Población, Desarrollo 
e Inclusión del 10 de noviembre faltó con aviso la señora 
senadora Rodríguez. 


A la sesión de la Comisión de Vivienda y Ordenamien- 
to Territorial del 9 de noviembre faltó con aviso la señora 
senadora Topolansky. 


6) SOLICITUDES DE LICENCIA E 
INTEGRACIÓN DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase una solicitud de li- 
cencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 16 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 
Presente 


De mi mayor consideración: 


De conformidad con lo dispuesto en la Ley n.* 17827, 
literal C), solicito al Cuerpo me conceda licencia a partir 
del día 23 de noviembre y hasta el 2 de diciembre inclusi- 
ve, dado que he sido convocada por la Comisión de Dere- 
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chos Humanos de los Parlamentarios a la Asamblea Anual 
de la Unión Interparlamentaria (UIP) que se llevará a cabo 
en Madrid, España. 

Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 


Carmen Asiaín. Senadora». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 

—11 en 12. Afirmativa. 

Se comunica que el señor Alejandro Draper ha presen- 
tado nota de desistimiento informando que por esta vez 
no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocado el señor Jorge Saravia, quien ya ha pres- 
tado la promesa de estilo. 

Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 16 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 

A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1.2 de la Ley n.* 17827, por 
motivos personales, para el día 16 de noviembre del año 
en curso. 

Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 


Sebastián Da Silva. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.-- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—11 en 13. Afirmativa. 


Queda convocada la señora Ana Stopingi, quien ya ha 
prestado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 
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SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 16 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia, al amparo del artículo 1.* de la Ley n.” 17827, de 
14 de setiembre de 2004, para el día 17 de noviembre de 
2021, ya que debo ausentarme a partir de las 12:30 hasta 
las 20:00 del mismo día, dado que, por razones de agenda, 
en el marco del Encuentro de Parlamentarios y Parlamen- 
tarias Afrodescendientes, coincide con la despedida de la 
señora vicepresidenta de la república de Costa Rica, Epsy 
Campbell Barr. 


Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 
Gloria Rodríguez. Senadora». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—12 en 13. Afirmativa. 


Se comunica que los señores María de Lima, Pablo Itu- 
rralde, Federico Ricagni, Magdalena Zumarán y Enrique 
Antía han presentado nota de desistimiento informando 
que por esta vez no aceptan la convocatoria a integrar el 
Cuerpo, por lo que queda convocado el señor Rodrigo 
Blás, quien ya ha prestado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 15 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1.* de la Ley n.* 17827, de 14 
de setiembre de 2004, por motivos personales, para el día 
18 de noviembre a partir de las 13:00. 


Sin otro particular, saludo a la señora presidenta muy 
atentamente. 
Charles Carrera Leal. Senador». 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—13 en 15. Afirmativa. 


Se comunica que los señores Daniel Garín, Graciela 
García, Teresa de los Santos, Eneida de León, Yamandú 
Orsi, Sebastián Sabini Marcos Otheguy, Lucía Etche- 
verry y Daniel Caggiani han presentado nota de desisti- 
miento informando que por esta vez no aceptan la convo- 
catoria a integrar el Cuerpo, por lo que queda convocada 
la señora Graciela Barrera, quien ya ha prestado la pro- 
mesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 15 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1. de la Ley n.* 17827 para 
el período comprendido entre el 25 de noviembre y el 2 de 
diciembre, ya que seré parte de la delegación parlamen- 
taria que participará de la 143.* Asamblea de la UIP en 
Madrid. 


Sin otro particular, saludo a la señora presidente muy 
atentamente. 
Eduardo Bonomi. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor Daniel Caggiani ha presen- 
tado nota de desistimiento informando que por esta vez 
no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocada la señora Graciela Barrera, quien ya ha 
prestado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 
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SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 16 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 

A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1.* de la Ley n.* 17827, de 14 
de setiembre de 2004, por motivos personales, para el día 
25 de noviembre del corriente año. 

Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 


Alejandro Sánchez. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—16 en 18. Afirmativa. 


Se comunica que los señores Eneida de León, Yaman- 
dú Orsi, Sebastián Sabin1, Marcos Otheguy, Lucía Etche- 
verry, Daniel Caggiani, Graciela Barrera, Aníbal Pereyra, 
Manuela Mutti y Gabriel Frugoni han presentado nota de 
desistimiento informando que por esta vez no aceptan la 
convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que queda con- 
vocado el señor Lauro Meléndez, quien ya ha prestado la 
promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 16 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 

A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia para la sesión de hoy, al amparo del artículo 1.* 
de la Ley n.* 17827, literal D, de 14 de setiembre de 2004. 

Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 


Carmen Sanguinetti. Senadora». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 


18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Se comunica que los señores Max Sapolinski y Caroli- 
na Ache han presentado nota de desistimiento informando 
que por esta vez no aceptan la convocatoria a integrar el 
Cuerpo, por lo que queda convocada la señora Ana Hun- 
ter, quien ya ha prestado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 16 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 
Presente 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo dispuesto por el inciso 3.* del artículo 
1.2 de la Ley n.* 17827, solicito se me conceda licencia por 
motivos personales por el día 16 de noviembre de 2021. 


Sin otro particular, saludo a usted con la seguridad de 
la consideración más distinguida. 


Jorge Gandini. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.-- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor Guillermo Besozzi ha pre- 
sentado nota de desistimiento informando que por esta 
vez no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo 
que queda convocada la señora Verónica Bica, quien ya ha 
prestado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 16 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 
Presente 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo dispuesto por el artículo 1.”, literal 
C, de la Ley n.-* 17827, solicito se me conceda licencia en 
misión oficial entre los días 23 de noviembre y 2 de di- 
ciembre de 2021, para asistir a la 143.* Asamblea Anual de 
la Unión Interparlamentaria y la reunión del Grupo Con- 
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sultivo de Alto Nivel sobre la Lucha contra el Terrorismo y 
el Extremismo Violento, a celebrarse en la ciudad de Ma- 
drid, Reino de España. 


Sin otro particular, saludo a usted con la seguridad de 
la consideración más distinguida. 


Jorge Gandini. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 

-17 en 18. Afirmativa. 

Se comunica que el señor Guillermo Besozzi ha pre- 
sentado nota de desistimiento informando que por esta 
vez no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo 
que queda convocada la señora Verónica Bica, quien ya ha 
prestado la promesa de estilo. 

Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 15 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 

A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia, al amparo del artículo 1.” de la Ley n.” 17827, de 
14 de setiembre de 2004, por motivos personales, los días 
16 y 18 de noviembre de 2021. 

Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 


Silvia Nane. Senadora». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—16 en 18. Afirmativa. 


Queda convocado el señor Uruguay Russi, quien ya ha 
prestado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 
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SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 15 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 

A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia, al amparo del artículo 1., literal C), de la Ley 
n. 17827, de 14 de setiembre de 2004, desde el día 23 de 
noviembre de 2021 al día 1. de diciembre de 2021, para 
participar de la 143.* Asamblea de la Unión Interparlamen- 
taria, a realizarse en el Reino de España. 

Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 


Silvia Nane. Senadora». 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda convocado el señor Uruguay Russi, quien ya ha 
prestado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Montevideo, 16 de noviembre de 2021 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Beatriz Argimón 


De mi mayor consideración: 

A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1. de la Ley n.” 17827, de 14 
de setiembre de 2004, por motivos personales, para el día 
marte 16 del corriente mes. 

Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 


Gustavo Penadés. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—18 en 19. Afirmativa. 


Se comunica que los señores Magdalena Zumarán y 
Enrique Antía han presentado nota de desistimiento in- 
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formando que por esta vez no aceptan la convocatoria a 
integrar el Cuerpo, por lo que queda convocado el señor 
Rodrigo Blás, quien ya ha prestado la promesa de estilo. 


7) INDUSTRIA LÁCTEA 


SEÑORA PRESIDENTA .- El Senado ingresa a la me- 
dia hora previa. 


Tiene la palabra el señor senador Manini Ríos. 


SEÑOR MANINI RÍOS.- Hace unos días se planteó la 
posibilidad de un conflicto en la industria láctea y creemos 
que es momento de reflexionar sobre esa situación. 


La principal industria láctea de nuestro país tiene al- 
rededor de 1700 remitentes de leche y, además, 1800 fun- 
cionarios fijos y 200 zafrales, con un sueldo promedio que 
prácticamente cuadruplica el mínimo nacional. En los úl- 
timos quince años los sueldos han crecido un 18 % más 
que el precio de la leche que se paga al productor. 


Un productor debe ordeñar los 365 días del año al me- 
nos unas cien vacas para que, una vez deducidos la renta, 
la luz, el combustible, los insumos, los impuestos, las ra- 
ciones y algún jornal, le quede un saldo para que puedan 
vivir él y su familia, igualando lo que recibe el funcionario 
de la industria láctea. Por otra parte, el productor depende 
del clima, que suele ser muy duro y pone en riesgo el re- 
sultado de su establecimiento. 


En el último año ha continuado el proceso de dismi- 
nución de los productores tamberos; se pasó de 2256 pro- 
ductores a 2190. Hay que tener bien claro que cada vez que 
un tambo cesa su actividad, se corta la trasmisión de ex- 
periencia de una generación a otra. También es de resaltar 
la grave situación económica por la que atraviesan varias 
industrias pequeñas del interior del país, con faltante de 
leche y exceso de funcionarios. 


Pensamos que la lechería es un sector de nuestra eco- 
nomía que tiene un efecto social muy importante, que con- 
tribuye, como pocos sectores, a la radicación del hombre 
del campo en el medio rural, por lo que no podemos per- 
manecer indiferentes a su problemática. 


En este país se ha sido especialmente generoso con 
empresas extranjeras que han venido a invertir, pero esas 
inversiones ni siquiera se aproximan a los efectos que ge- 
nera la lechería. A nuestro entender, si diéramos a la le- 
chería el 10 % de lo que concedemos a esas empresas, se 
generarían muchos más puestos de trabajo. 


Un conocido analista económico decía hace pocos días 
que si Uruguay lograra optimizar la demanda externa y 
mejorara los acuerdos comerciales —que la demanda trac- 
cionara desde afuera—, podría generar un impacto de unos 
USD 1.300:000.000 en la economía —el 2,5 % del PBI y 
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8500 puestos de trabajo nuevos en todos los departamen- 
tos. Pero para eso, el sector tiene que ser capaz de aumen- 
tar las exportaciones. Sin embargo, desde hace años el nú- 
mero de productores viene cayendo y siempre hay algún 
burócrata que cree que es lo mismo que desaparezcan 50 o 
100 pequeños productores si hay uno grande que produce 
la misma cantidad de litros de leche que aquellos dejan de 
producir. Nosotros pensamos que no es igual. 


Resulta claro que nuestros productores perciben me- 
nos ganancia que los de otros países. El problema de la 
deuda del sector es una limitación a la hora de realizar 
las inversiones necesarias, lo que les impide mejorar la 
producción, invertir en maquinaria y en capital humano. 
Otros factores determinantes son el costo país, el atraso 
cambiario, el pago de aranceles para ingresar a nuestros 
principales mercados y la baja productividad por no poder 
invertir en tecnología. 


Debemos considerar cómo influye el sector lácteo en el 
resto de la economía. Hay un impacto directo por los pues- 
tos de trabajo que genera, pero también hay mucho impac- 
to indirecto. El sector lácteo es el mayor multiplicador de 
toda la economía, y tiene una capacidad ociosa instalada 
—en la industria y en los tambos— de aproximadamente un 
30%. Así como un día este país, al impulso del Estado, es- 
timuló un sector como el forestal, que treinta años después 
se convirtió en uno de los principales rubros de exporta- 
ción, creemos que hoy merece una atención similar el sec- 
tor lechero como una política efectiva de generar divisas 
para nuestra economía, y que a la vez contribuya a detener 
el proceso de vaciamiento de nuestro interior. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada al Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, 
a la Federación Rural, a la Asociación Rural del Uruguay 
y ala Asociación Nacional de Productores de Leche. 


Muchas gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 


23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


8) ESCRITORA CRISTINA PERI ROSSI 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra el señor senador Russi. 


SEÑOR RUSSI.- Señora presidenta: esta semana el 
ministro español de Cultura y Deporte, Miquel Iceta, 
anunció que la escritora uruguaya Cristina Peri Rossi re- 
cibirá el mayor galardón de la literatura hispanoamerica- 
na: Premio de Literatura en Lengua Castellana Miguel de 
Cervantes. 
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Cristina Peri Rossi es profesora de Literatura, ensayis- 
ta, traductora, periodista y una de las escritoras más im- 
portantes del habla castellana. Su obra literaria abarca to- 
dos los géneros: poesía, relato, novela, ensayo y artículos 
periodísticos, y ha sido traducida a más de veinte idiomas. 


Durante la dictadura su obra fue proscrita en el país y 
se prohibió la mención de su nombre en los medios de co- 
municación. Si bien nunca regresó de su exilio, continuó 
involucrándose en el activismo fuera del Uruguay. Ha sido 
una notoria y pionera autora. Es la única escritora mujer 
vinculada al boom latinoamericano, un movimiento aso- 
ciado con autores como Gabriel García Márquez, Mario 
Vargas Llosa y Carlos Fuentes. 


En setiembre, en el marco del Mes de la Diversidad, la 
Intendencia de Montevideo la declaró Ciudadana lustre, 
reconociendo así a una de las principales figuras de nues- 
tra cultura y a una precursora activista de la diversidad. 


En 1963, a los veintidós años, Peri Rossi publicó Vi- 
viendo, su primer libro de cuentos y, cinco años después, 
su primera novela El libro de mis primos, que ganó el Pre- 
mio Marcha y que le dio una satisfacción inesperada: una 
carta de Julio Cortázar declarando su admiración por su 
escritura, luego de leer un ejemplar que había llegado en 
barco a París. Así comenzó una larga amistad profundiza- 
da durante los años del exilio. 


Mucho después Cristina escribió: «Era una novela líri- 
ca y política (sigo pensando que todo es político, hasta no 
serlo) de mucha difusión en Uruguay, pero yo creía que 
nula en el extranjero: al fin y al cabo, éramos solo un pe- 
queño país culto y civilizado, pero en el culo del mundo». 


En 1971, cuando acababa de editar su poemario de amor 
entre mujeres, Evohé, debió exiliarse rápidamente a Espa- 
ña; tenía treinta y un años. La precedió una obra marcada 
por la agudeza y la precisión y un trabajo personalísimo del 
humor. Entre sus obras se destacan verdaderos hallazgos 
como La nave de los locos -1984— y Playstation 2009, por 
el que recibe el Premio Loewe, convirtiéndose en la prime- 
ra mujer en obtener esta prestigiosa distinción—, así como 
la reciente novela autobiográfica La insumisa. 


Hace unos años admitió que el arte y la poesía «Son 
experiencias estéticas, nos transportan a una especie de 
tiempo y espacio indeterminados (como un estremeci- 
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miento de eternidad) que no se dan en la vida cotidiana, 
comúnmente. La belleza (aún la belleza de la fealdad) es 
una emoción; me la puede inspirar un rostro particular, 
un cuadro de Turner o una película de Cronemberg. En 
todo caso, en la sociedad contemporánea vivimos un 
acceso de feísmo que a mí me inspira mucho rechazo. 
Pero no hay ni hubo sociedad sin arte ni sin poesía: son 
una manera de trascender la angustia de lo efímero, de 
la muerte». 


Hace un tiempo, después de haber vivido tanto y tan 
lejos, y de haber recibido destacadísimos reconocimien- 
tos, confesó: «Mi único éxito es haber escrito lo que que- 
ría escribir, sin arrepentirme de una línea, y ser la perso- 
na que quería ser, aunque alguna vez, como soy humana, 
quizás he estado por debajo de mi propio ideal. He sido 
siempre fiel a mí misma que es la mayor fidelidad que se 
puede pedirle a alguien. Y he intentado estar a la altura de 
lo que escribo y viceversa». 


Señora presidenta: solicito que la versión taquigráfica 
de mis palabras sea enviada a la escritora Cristina Peri 
Rossi y a su familia, al Ministerio de Educación y Cultura, 
a la ANEP, a la Intendencia de Montevideo y a la Asocia- 
ción Uruguaya de Escritores. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.-- Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 


—16 en 19. Afirmativa. 


9) TÉCNICOS TERCIARIOS FORESTALES 


SEÑORA PRESIDENTA.- El Senado ingresa al orden 
del día con la consideración del asunto que figura en pri- 
mer término: «Proyecto de ley aprobado en nueva forma 
por la Cámara de Representantes, por el que se sustituye el 
artículo 49 de la Ley n.? 15939, de 28 de diciembre de 1987, 
a fin de habilitar a las profesiones de ingeniero forestal y 
de técnico terciario forestal para firmar planes de manejo 
y ordenación para las labores de explotación y regenera- 
ción de bosques. (Carp. n.* 322/2020 - rep. n.* 389/2021)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 322/2020 - rep. n.* 389/2021 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Pepe dd de Pepabi 


Hespatodd Lo 


Artículo único.- Sustitúyese el artículo 49 de la Ley N? 15.939, de 28 de diciembre de 
1987, el cual quedará redactado de la siguiente forma: 


"ARTÍCULO 49.- Para gozar de los beneficios tributarios y de financiamiento 
establecidos en este Título, los interesados deberán presentar un plan de manejo 
y ordenación para las labores de explotación y regeneración de bosques. 


Dicho plan deberá ser aprobado por la Dirección Forestal, la que deberá requerir 
que sea acompañado por la firma de ingeniero agrónomo, ingeniero forestal, 
técnico o experto forestal de la Escuela de Silvicultura del Consejo de Educación 
Técnico-Profesional y Técnicos Terciarios Forestales de la Dirección General de 
Educación Técnico-Profesional". 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 3 de 
noviembre de 2021. 


TT 
Presidente 
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Artículo único.- Sustitúyese el artículo 49 de la Ley N* 15.939, de 28 de diciembre de 
1987, el cual quedará redactado de la siguiente forma: 


"ARTÍCULO 49.- Para gozar de los beneficios tributarios y de financiamiento 
establecidos en este título, los interesados deberán presentar un plan de 
manejo y ordenación para las labores de explotación y regeneración de 
bosques. Dicho plan deberá ser aprobado por la Dirección Forestal, la que 
deberá requerir que sea acompañado por la firma de ingeniero agrónomo, 
ingeniero forestal o técnicos terciarios forestales”. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en-Montevideo, a 29 de octubre de 
2020. 


GUSTAVO 
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Disposición citada 


Ley N* 15.939 
de 28 de diciembre de 1987 
LEY FORESTAL 


Artículo 49.- Para gozar de los beneficios tributarios y de financiamiento 
establecidos en este título, los interesados deberán presentar un plan de manejo 
y ordenación para las labores de explotación y regeneración de bosques. Dicho 
plan deberá ser aprobado por la Dirección Forestal, la que deberá requerir que 
sea acompañado por la firma de ingeniero agrónomo, técnico o experto forestal 
de la Escuela de Silvicultura del Consejo de Educación Técnico-Profesional. 
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SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Sánchez. 


SEÑOR SÁNCHEZ.- Muchas gracias, señora presi- 
denta. 


Estamos ante un proyecto relativamente sencillo, pero 
a la vez muy importante. Somos la tercera cámara en ana- 
lizarlo debido a que esta iniciativa surgió en el Senado 
de la república, pero luego la Cámara de Representantes 
entendió necesario hacerle algunas modificaciones que lo 
han mejorado. 


Básicamente, señora presidenta, el artículo 49 de la 
Ley n. 15939 —eferida como ley forestal— otorga benefi- 
cios tributarios y financieros a aquellos proyectos foresta- 
les que cuenten con la aprobación de la Dirección General 
Forestal y con un plan de manejo. En su momento, o sea 
en 1987, establecimos que fueran presentados por ingenie- 
ros agrónomos e ingenieros forestales. La evolución del 
tiempo, desde 1987 hasta hoy, ha hecho que surjan nuevas 
carreras, básicamente terciarias, que tienen la misma ido- 
neidad y capacidad profesional para presentar un plan de 
manejo de uso, forestación y regeneración de bosques. 


Por lo tanto, mediante este proyecto de ley estamos in- 
cluyendo las nuevas carreras que se han generado en el 
país a lo largo de este tiempo, cuyos profesionales tienen 
las mismas capacidades para presentar y certificar un plan 
de manejo, a efectos de que las empresas que se presen- 
ten para recibir beneficios tributarios y de financiamiento 
tengan la aprobación de la Dirección General Forestal a 
través de estos profesionales terciarios. 


De hecho, la Cámara de Representantes mejoró el tex- 
to en el sentido de que estableció —como debe ser— que 
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están incluidos los expertos forestales de la Escuela de Sil- 
vicultura del Consejo de Educación Técnico-Profesional y 
los técnicos terciarios forestales de la Dirección General 
de Educación Técnico-Profesional. 


En realidad, en el proyecto que nosotros habíamos 
aprobado oportunamente en el Senado de la república, no 
hacíamos referencia a los técnicos terciarios forestales de 
la Dirección General de Educación Técnico-Profesional. 


Por lo expuesto, recomendamos al Cuerpo aceptar las 
modificaciones realizadas por la Cámara de Representan- 
tes. Es de destacar que esto fue votado por unanimidad en 
la Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca. 


Es cuanto tenía para informar. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar si el Senado acepta o rechaza las mo- 
dificaciones introducidas en la Cámara de Representantes. 


(Se vota). 
22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo para su promulgación. 


10) NATALIA PAOLA PAZ GARCÍA. 
PENSIÓN GRACIABLE 


SEÑORA PRESIDENTA. Se pasa a considerar 
el asunto que figura en segundo término del orden del 
día: «Proyecto de ley por el que se concede una pensión 
graciable a la señora Natalia Paola Paz García. (Carp. 
n.* 539/2021 - rep. n.* 390/2021)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 539/2021 - rep. n.” 390/2021 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


eg vedcrilrdeó de A Bepuibibza 
p E we Presguas , em destón de 


hc, ys sancionado elrquiento 
Aeyyroto de Ls 


Artículo 1%.- Concédese una pensión graciable a la señora Natalia Paola Paz García, 
titular de la cédula de identidad N” 4.310,948-9, equivalente a 4 BPC (cuatro Bases de 
Prestaciones y Contribuciones). 


Artículo 2%:- Precisase que la erogación resultante será atendida con cargo a Rentas 
Generales. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 7 de 


setiernbre de 2021. 
nl 


1era. Vicepresidenta 


FERNANDO RIPOLL FALCONE 
Secretario 
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COMISIÓN DE 
LEGISLACIÓN DEL TRABAJO 
Y SEGURIDAD SOCIAL 


INFORME 


Señoras y señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Legislación del Trabajo y 
Seguridad Social ha considerado y aconseja al Cuerpo la aprobación del presente 
proyecto de ley, remitido por el Poder Ejecutivo, por el que se concede una pensión 
graciable a la señora Natalia Paola Paz García, por los fundamentos que se expresan a 
continuación. 


Las pensiones graciables a que refiere el numeral 13) 
del artículo 85 de la Constitución de la República y conforme a lo dispuesto en el 
artículo 12 de la Ley N* 16.301, de 9 de setiembre de 1992, constituyen un beneficio 
personal de carácter económico que sólo se acordará en las condiciones previstas en el 
artículo 2* de la citada ley, a quienes carecieren de recursos propios suficientes. 


Dichas pensiones  graciables y recompensas 
pecuniarias, podrán acordarse únicamente para aquellas personas que hayan prestado 
grandes servicios a la República, o porque se han destacado en forma relevante en 
actividades científicas, artísticas o culturales. 


Este beneficio, de acuerdo al literal C) del artículo 2* 
de la Ley N* 16.301 referida, también se hace extensivo a los descendientes de las 
personas a que refieren los literales A) y B) del artículo 2* citado, siempre que se 
encuentren en situación de notoria necesidad económica. 


En este caso la señora Natalia Paola Paz García es 
hija del señor Juan Carlos Paz Sosa, el que tuvo una muy destacada trayectoria 
futbolística, integrando la Selección Mayor de Uruguay en el período comprendido entre 
los años 1960 a 1974 y también percibía una pensión graciable otorgada por la Ley 
N* 19.131, de 20 de setiembre de 2013. 


La Comisión Permanente para el Tratamiento de las 
Pensiones Graciables, considera que se cumplen todos los requisitos y se dan todas las 
condicionantes a que refieren los artículos 1? y 2? de la Ley N* 16,301, de 9 de setiembre 
de 1992, que justifican ostensiblemente que le sea otorgada la pensión graciable que ha 
solicitado la señora Natalia Paola Paz García, en virtud de carecer de recursos propios 
suficientes y en reconocimiento a la relevante trayectoria de su padre Juan Carlos Paz 
Sosa, quien ocupa un lugar destacado en la cultura deportiva uruguaya. 
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El proyecto de ley, en su artículo primero, incluye el nombre de la beneficiaria, así 
como el monto de la pensión. En su artículo segundo, establece que la erogación 
resultante será atendida por Rentas Generales. 


Asimismo, a efectos de la tramitación ante el Banco de Previsión Social, se incluye 
en el texto el número de cédula de identidad de la beneficiaria. 


Es, por los fundamentos expresados, que se aconseja la aprobación de la presente 
iniciativa. 


Sala de la Comisión, 9 de junio de 2021. 


MARÍA EUGENIA ROSELLÓ 
Miembro Informante 
FELIPE CARBALLO 
DANIEL GERHARD 
PEDRO JISDONIAN 

GABRIEL OTERO AGUERO 

MARTÍN SODANO 
PABLO VIANA 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
2019-11-0001-2174 Montevideo, 2 8 ABR 2021 


Señora Presidenta de la Asamblea General 


Escribana Beatriz Argimón 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Alto Cuerpo, con el fin de 
someter a su consideración el Proyecto de Ley que se acompaña, por el que se 
concede una pensión graciable a la señora Natalia Paola Paz García. 

Las pensiones graciables a que refiere el numeral 13) del artículo 85 de la 
Constitución de la República y conforme a lo dispuesto en el artículo 1 de la Ley N? 
16.301, de 9 de setiembre de 1992, constituyen un beneficio personal de carácter 
económico que sólo se acordará en las condiciones previstas en el artículo 2 de la 
citada Ley, a quienes carecieren de recursos propios suficientes. 

Dichas pensiones graciables y recompensas pecuniarias, podrán acordarse 
únicamente para aquellas personas que hayan prestado grandes servicios a la 
República, o porque se han destacado en forma relevante en actividades científicas, 
artísticas o culturales. 

Este beneficio, de acuerdo al literal C) del artículo 2 de la Ley 16.301 referida, 
también se hace extensivo a los descendientes de las personas a que refieren los 
literales A) y B) del artículo 2 citado, siempre que se encuentren en situación de notoria 
necesidad económica. 

En este caso la señora Natalia Paola Paz García es hija del señor Juan Carlos Paz 


Sosa, el que tuvo una muy destacada trayectoria futbolística, integrando la Selección 
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Mayor de Uruguay en el período comprendido entre los años 1960 a 1974 y también 
percibía una pensión graciable otorgada por la Ley N” 19,131, de 20 de setiembre de 
2013. 

La Comisión Permanente para el Tratamiento de las Pensiones Graciables, 
considera que se cumplen todos los requisitos y se dan todas las condicionantes a que 
refieren los artículos 1 y 2 de la Ley N” 16.301, de 9 de setiembre de 1992, que 
justifican ostensiblemente que le sea otorgada la pensión graciable que ha solicitado la 
señora Natalia Paola Paz García, en virtud de carecer de recursos propios suficientes y 
en reconocimiento a la relevante trayectoria de su padre Juan Carlos Paz Sosa, quien 
ocupa un lugar destacado en la cultura deportiva uruguaya. 

El proyecto de Ley, en su artículo primero, incluye el nombre de la beneficiaria, 
así como el monto de la pensión. En su artículo segundo, establece que la erogación 
resultante será atendida por Rentas Generales. 

Asimismo, a efectos de la tramitación ante el Banco de Previsión Social, se 
incluye en el texto el número de cédula de identidad de la beneficiaria. 

El Poder Ejecutivo saluda a la señora Presidenta de la Asamblea General y por su 


intermedio al resto de sus integrantes, con la mayor consideración. 


LUIS LACALLE POU 


———— == —— 
Mz Prosidonto de la Rapública 


A 4L— 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo Primero: Concédese una pensión graciable a la señora Natalia Paola Paz 
García, titular de la cédula de identidad número 4.310,948-9, equivalente a 4 (cuatro) 
Bases de Prestaciones y Contribuciones. 

Artículo Segundo: Precisase que la erogación resultante será atendida con cargo a 


Rentas Generales. 


e 
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SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Lozano. 


SEÑOR LOZANO.- Señora presidenta: el Poder Eje- 
cutivo envía a consideración de este Cuerpo un proyecto 
de ley por el que se concede una pensión graciable a la 
señora Natalia Paola Paz García. 


Conforme a lo dispuesto en el numeral 13 del artículo 
85 de la Constitución de la república y en el artículo 1.2 
de la Ley n.? 16301, se trata de un beneficio personal de 
carácter económico, que se acordará en las condiciones 
previstas en el artículo 2.? de la citada ley. Este artículo 
establece que se otorgarán únicamente a aquellas perso- 
nas que hayan prestado grandes servicios a la república o 
que hayan sido destacadas en forma relevante en activi- 
dades científicas, artísticas o culturales, pero también se 
hace extensivo —de acuerdo con el literal C) de ese artículo 
2.— a los descendientes de las personas a que refieren sus 
literales A) y B), «siempre que se encuentren en situación 
de notoria necesidad económica». 


En este caso, la señora Natalia Paola Paz García es hija 
del señor Juan Carlos Paz Sosa, quien tuvo una muy desta- 
cada trayectoria futbolística integrando la selección mayor 
de Uruguay en el período comprendido entre 1960 y 1974, 
y percibía una pensión graciable, otorgada por ley de 20 de 
setiembre de 2013. Paz Sosa fue campeón sudamericano 
con la selección mayor en 1967, en el campeonato desarro- 
llado en la ciudad de Montevideo. 


Este proyecto de ley incluye el nombre de la beneficia- 
ria en su artículo 1.*, así como el monto de la pensión, que 
será de 4 BPC. El artículo 2.” establece que la erogación 
resultante será atendida por rentas generales. 


Por lo expuesto, aconsejamos al Cuerpo el otorgamien- 
to de esta pensión graciable. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasará a tomar la vota- 
ción en la forma de estilo. 
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Repártanse las papeletas de votación. 
(Así se hace). 


—Dese cuenta del resultado de la votación correspon- 
diente a la pensión graciable a conceder a la señora Natalia 
Paola Paz García. 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
Han sufragado veintiséis integrantes del Cuerpo. Veinti- 
cuatro lo han hecho por la afirmativa. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consecuencia, el resul- 
tado de la votación es: Afirmativa. 


Léase el artículo 2.. 

(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo 2”.- Precisase que la erogación resultante será 
atendida con cargo a Rentas Generales». 

SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 


25 en 28. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 


11) WILSON MARIO GIACOYA PACCIO. 
PENSIÓN GRACIABLE 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en tercer término del orden del día: «Pro- 
yecto de ley por el que se concede una pensión graciable al 
señor Wilson Mario Giacoya Paccio. (Carp. n. 540/2021 
- rep. n.? 391/2021)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.? 540/2021 - rep. n.? 391/2021 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


ZA Cinta dl 
AMO Deepitbia 
AA 2% ea, en sesión de 
dog, har sancionado ol siguiente 


Artículo 1%.- Concédese una pensión graciable al señor Wilson Mario Giacoya 
Paccio, titular de la cédula de identidad N* 2.025.042-5, equivalente a 4 BPC (cuatro 
Bases de Prestaciones y Contribuciones). 


Artículo 2*.- Precisase que la erogación resultante será atendida con cargo a Rentas 
Generales. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 7 de 


setiembre de 2021, 


tera. Vicepresidenta 


Secretario 
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COMISIÓN DE 
LEGISLACIÓN DEL TRABAJO 
Y SEGURIDAD SOCIAL 


INFORME 


Señoras y señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Legislación del Trabajo y 
Seguridad Social ha considerado y aconseja al Cuerpo la aprobación del presente 
proyecto de ley, remitido por el Poder Ejecutivo, por el que se concede una pensión 
graciable al señor Wilson Mario Giacoya Paccio, por los fundamentos que se expresan a 
continuación. 


Las pensiones graciables a que refiere el numeral 13) 
del artículo 85 de la Constitución de la República y conforme a lo dispuesto en el 
artículo 1% de la Ley N* 16.301, de 9 de setiembre de 1992, constituyen un beneficio 
personal de carácter económico, que sólo se acordará en las condiciones previstas en el 
artículo 2* de la citada ley, a quienes carecieren de recursos propios suficientes. 


Dichas pensiones graciables y recompensas 
pecuniarias, podrán acordarse únicamente para aquellas personas que hayan prestado 
grandes servicios a la República, o porque se han destacado en forma relevante en 
actividades científicas, artísticas o culturales. 


En este caso el señor Wilson Mario Giacoya Paccio 
destaca por ser un artista plástico reconocido nacional e internacionalmente, en actividad, 
con 50 (cincuenta) años de trayectoria, que retrata de manera particular imágenes del 
campo y sus oficios con uso especial de dibujo y el color que lo hacen distintivo entre 
pintores contemporáneos, según lo informado por la Asesoría en Artes Visuales de la 
Dirección de Cultura del Ministerio de Educación y Cultura. 


Si bien el señor Wilson Mario Giacoya Paccio percibe 
un ingreso mensual permanente por concepto de jubilación Industria y Comercio del 
Banco de Previsión Social, según su declaración, el mismo no supera el máximo 
establecido por la Comisión Permanente para el Tratamiento de las Pensiones Graciables, 
quien lo fijare en el monto mínimo no imponible del Impuesto a la Renta de las Personas 
Físicas (IRPF), por lo que considera que el peticionante carece de recursos propios 
suficientes, y en reconocimiento a la relevante trayectoria de! peticionante a nivel 
nacional, quien ocupa un lugar destacado entre los pintores contemporáneos, dicha 
Comisión entiende se cumplen todos los requisitos y se dan todas las condicionantes a 
que refieren los artículos 1% y 2? de la Ley N* 16.301, de 9 de setiembre de 1992, que 
justifican ostensiblemente que le sea otorgada la pensión graciable que ha solicitado. 
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El proyecto de ley, en su artículo primero, incluye el nombre del beneficiario, así 
como el monto de la pensión. En su artículo segundo, establece que la erogación 
resultante será atendida por Rentas Generales. 


Asimismo, a efectos de la tramitación ante el Banco de Previsión Social, se incluye 
en el texto el número de cédula de identidad del beneficiario. 


Es, por los fundamentos expresados, que se aconseja la aprobación de la presente 
iniciativa. 


Sala de la Comisión, 9 de junio de 2021. 


DANIEL GERHARD 
Miembro Informante 
FELIPE CARBALLO 
PEDRO JISDONIAN 

GABRIEL OTERO AGUERO 

MARÍA EUGENIA ROSELLÓ 

MARTÍN SODANO 
PABLO VIANA 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
2016-11-0001-4892 Montevideo, 28 ABR 2021 


Señora Presidenta de la Asamblea General 


Escribana Beatriz Argimón 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Alto Cuerpo, con el fin de 
someter a su consideración el Proyecto de Ley que se acompaña, por el que se concede 
una pensión graciable al señor Wilson Mario Giacoya Paccio. 

Las pensiones graciables a que refiere el numeral 13) del artículo 85 de la 
Constitución de la República y conforme a lo dispuesto en el artículo 1 de la Ley N? 
16.301, de 9 de setiembre de 1992, constituyen un beneficio personal de carácter 
económico, que sólo se acordará en las condiciones previstas en el artículo 2 de la citada 
Ley, a quienes carecieren de recursos propios suficientes. 

Dichas pensiones graciables y recompensas pecuniarias, podrán acordarse 
únicamente para aquellas personas que hayan prestado grandes servicios a la 
República, o porque se han destacado en forma relevante en actividades científicas, 
artísticas o culturales. 

En este caso el señor Wilson Mario Giacoya Paccio destaca por ser un artista 
plástico reconocido nacional e internacionalmente, en actividad, con 50 (cincuenta) años 
de trayectoria, que retrata de manera particular imágenes del campo y sus oficios con 
uso especial de dibujo y el color que lo hacen distintivo entre pintores contemporáneos, 
según lo informado por la Asesoría en Artes Visuales de la Dirección de Cultura del 


Ministerio de Educación y Cultura. 
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Si bien el señor Wilson Mario Giacoya Paccio percibe un ingreso mensual 
permanente por concepto de jubilación Industria y Comercio del Banco de Previsión 
Social, según su declaración, el mismo no supera el máximo establecido por la Comisión 
Permanente para el Tratamiento de las Pensiones Graciables, quien lo fijare en el monto 
mínimo no imponible del Impuesto a la Renta de las Personas Físicas (IRPF), por lo que 
considera que el peticionante carece de recursos propios suficientes, y en 
reconocimiento a la relevante trayectoria del peticionante a nivel nacional, quien ocupa 
un lugar destacado entre los pintores contemporáneos, dicha Comisión entiende se 
cumplen todos los requisitos y se dan todas las condicionantes a que refieren los 
artículos 1 y 2 de la Ley N” 16,301, de 9 de setiembre de 1992, que justifican 
ostensiblemente que le sea otorgada la pensión graciable que ha solicitado. 

El proyecto de Ley, en su artículo primero, incluye el nombre del beneficiario, así 
como el monto de la pensión. En su artículo segundo, establece que la erogación 
resultante será atendida por Rentas Generales. 

Asimismo, a efectos de la tramitación ante el Banco de Previsión Social, se incluye 
en el texto el número de cédula de identidad del beneficiario. 

El Poder Ejecutivo saluda a la señora Presidenta de la Asamblea General y por su 


intermedio al resto de sus integrantes, con la mayor consideración. 


| a 
pS LUIS LACALLE POU 


Prosidente de la Ropública 


f— 4 — 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo Primero: Concédese una pensión graciable al señor Wilson Mario Giacoya 
Paccio, titular de la cédula de identidad número 2.025.042-5, equivalente a 4 (cuatro) 


Bases de Prestaciones y Contribuciones. 


Artículo Segundo: Precísase que la erogación resultante será atendida con cargo a 
Rentas Generales. 


— 
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SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora sena- 
dora Hunter. 


SEÑORA HUNTER.- Señora presidenta: el señor Wil- 
son Mario Giacoya se destaca por ser un artista plástico 
reconocido nacional e internacionalmente, con cincuenta 
años de trayectoria, que retrata de manera particular imá- 
genes del campo y sus oficios. 


S1 bien el señor Wilson Mario Giacoya percibe un in- 
greso mensual permanente por concepto de jubilación de 
industria y comercio del Banco de Previsión Social, se- 
gún su declaratoria no supera el máximo establecido por 
la Comisión Permanente en la órbita del Ministerio de 
Educación y Cultura para el tratamiento de las pensiones 
graciables a nivel del Poder Ejecutivo, que fija en un míni- 
mo no imponible del impuesto a las rentas de las personas 
físicas. Por lo tanto, se considera que el peticionante care- 
ce de recursos propios suficientes. En reconocimiento a la 
relevante trayectoria, pues ocupa un lugar destacado entre 
los pintores contemporáneos, dicha comisión entiende que 
se cumplen todos los requisitos y que se dan todas las con- 
diciones que se establecen en los artículos 1.? y 2. de la 
Ley n.? 16301, de 1992. 


En síntesis, se justifica ostensiblemente que le sea con- 
cedida la pensión graciable. 


SEÑORA STOPINGL1.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA STOPINGI.- Señora presidenta: es para mí 
una hermosa oportunidad y un honor participar en esta 
sesión en la que uno de los puntos del orden del día es 
conceder una pensión graciable al pintor Mario Giacoya 
Paccio. Me refiero al pintor uruguayo y a mi querido ami- 
go y coterráneo de Sarandí Grande: el pintor del pueblo, 
en cuyas obras refleja sus orígenes. 


Todo comenzó en su adolescencia con un sueño que le 
fue posible alcanzar con el apoyo de su familia. Ganó su 
primer concurso cuando cursaba sexto año escolar; luego, 
a los dieciséis años, compitió con grandes escultores en la 
ciudad de Florida, donde fue seleccionado para ocupar el 
segundo lugar. Más adelante, en la década de los sesenta 
se produjo su gran despegue al relacionarse y capacitarse 
con referentes culturales. 


Con sus pinturas hace homenaje a los hombres del 
campo, pero su principal esencia es su frescura y sus ojos 
puestos en el alma. Así se hizo solo su camino y construyó 
su idea en el conocimiento pleno del lugar que conocía y 
que lo inspiraba. Sus obras reflejan su condición de hom- 
bre introducido en el paisaje de todo el interior de nuestra 
tierra, sin que nada falte: campos, cosechas, segadores, la 
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torre de su iglesia y la estación de tren perdida, enveje- 
ciendo sola. 


Con cada uno de los colores que utiliza pone de ma- 
nifiesto asociaciones afectivas y efectos psicológicos. El 
amarillo, que predomina, es el color asociado a los con- 
ceptos de luz del sol, energía, optimismo, abundancia y 
amistad; el verde de sus paisajes evoca la idea de inteli- 
gencia, vida, naturaleza, y el rojo —en el techo de sus ran- 
chos-, el concepto de pasión y fuerza. 


Las obras de Giacoya trascendieron nuestra pequeña 
ciudad, el departamento en que fue declarado ciudadano 
ilustre y su propio país. Expuso en Estados Unidos, Ar- 
gentina, Brasil, Paraguay, Inglaterra, Japón y España. 


Mario es reflejo del vecino de pueblo, donde sus éxitos 
son fruto de su propio esfuerzo y, ante todo, expresión de 
sentimientos. Como le gusta decir a él, no es un artista, 
sino un obrero del arte. 


Por eso, por el espíritu de servicio que ha tenido Gia- 
coya, que nunca se ha olvidado del lugar de sus orígenes, 
pido que se le conceda la pensión graciable, tal como lo ha 
manifestado la señora senadora Hunter. 


Solicito que la versión taquigráfica de estas palabras 
sea enviada a Mario, a su hermana Beatriz —que reside 
en Sarandí Grande—, a la Intendencia de Florida, al Mu- 
nicipio de Sarandí Grande, al Ministerio de Educación y 
Cultura y a la ANEP. 


Muchas gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por la señora senadora. 


(Se vota). 

—24 en 30. Afirmativa. 

En el centro de la sala 15 del Edificio Anexo del Pala- 
cio Legislativo hay una obra que pertenece a Mario Giaco- 
ya y tiene las características que la señora senadora acaba 
de relatar. 

Se pasará a tomar la votación en la forma de estilo. 

Repártanse las papeletas de votación. 

(Así se hace). 

—Dese cuenta del resultado de la votación correspon- 
diente a la pensión graciable a conceder al señor Wilson 
Mario Giacoya Paccio. 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 


Han sufragado veintinueve integrantes del Cuerpo. Vein- 
titrés lo han hecho por la afirmativa. 
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SEÑORA PRESIDENTA.- En consecuencia, el resul- 
tado de la votación es: Afirmativa. 


Léase el artículo 2.”. 

(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo 2”.- Precísase que la erogación resultante será 
atendida con cargo a Rentas Generales». 

SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota). 
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—24 en 30. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 


12) LICENCIA ANUAL GENERADA EN EL 2020 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en cuarto término del orden del día: 
«Proyecto de ley por el que se posterga el goce de li- 
cencia generada en el 2020. (Carp. n.* 579/2021 - rep. 
n. 392/2021)». 
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Carp. n.* 579/2021 - rep. n.” 392/2021 
PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 


Montevideo, 0 5 NOV 2021 


Sra. Presidenta de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la Asamblea General a fin de 
remitir, para su consideración, un proyecto de Ley referente a la postergación 
del goce de licencia generada en el año 2020. 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


La emergencia sanitaria provocada por la pandemia de COVID-19 ha generado 
grandes dificultades en distintos sectores de la actividad económica, con mayor 
impacto en alguno de ellos, lo que ha determinado que el Gobierno diseñe 
herramientas en aras de mitigar la compleja situación que atraviesan las 
empresas y sus trabajadores. 

La Ley de Licencia N* 12.590, de fecha 23 de diciembre de 1958 exige que el 
trabajador haya computado cierto tiempo de trabajo para tener derecho a la 
licencia anual, disponiéndose además que la licencia se haga efectiva en el 
año siguiente a que se generó el derecho. Al mismo tiempo establece que no 
se descontarán días en los que no se haya trabajado por causas no imputables 
al trabajador. 

La Ley N* 19.936, de fecha 22 de diciembre de 2020 estableció que en su 
artículo 1% que en aquellos sectores de actividad que así lo autorice el 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social podrían postergar la licencia anual 
generada en el año 2019. 

El artículo 2? dispone que durante el tiempo que el trabajador perciba el 
subsidio por desempleo parcial al amparo de las Resoluciones del Ministerio de 
Trabajo y Seguridad Social N” 143/020, N” 163/020, se generará derecho a 
licencia anual remunerada en proporción al tiempo efectivamente trabajado. 
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En esta oportunidad y en la actual coyuntura social y económica, resulta 
necesario promover el presente proyecto de Ley que tiene como finalidad 
permitir que empresas y trabajadores de sectores de actividad fuertemente 
afectados por las consecuencias de la crisis sanitaria provocada por la 
pandemia COVID-19, puedan acordar postergar la licencia generada durante el 
año 2020. 

Los sectores de la actividad económica especialmente mayormente afectados, 
luego de analizados diversos factores son: procesamiento y conservación de 
alimentos, bebidas y tabaco; comercio en general; hoteles, restaurantes y 
bares; transporte de pasajeros y almacenamiento; servicios de enseñanza; 
servicios culturales, de esparcimiento y comunicaciones; servicios 
profesionales, técnicos, especializados y aquellos no incluidos en otros grupos; 
entidades gremiales, sociales y deportivas; industria gráfica y agencias de 
viajes. 

Todos ellos se encuentran en un proceso de paulatina mejora del nivel de 
actividad como ser la cultura y esparcimiento (cienes, teatros, espectáculos 
musicales) donde los aforos y las medidas de contención de la pandemia 
permitirán recuperar los niveles anteriores a ella. 

Lo mismo sucede con hoteles y restoranes, así como las agencias de viajes 
que, con la llegada del verano, recuperaran la actividad en un nivel que 
facilitará el reingreso de trabajadores que aún continúan en el subsidio por 
desempleo. 

En definitiva, la posibilidad de postergar la licencia es una medida más de 
creación de condiciones para la recuperación y sostenibilidad de la actividad 
laboral y de la economía del pais, lo que traerá beneficios a los trabajadores, a 
las empresas, así como a la sociedad toda. 

De mantenerse las condiciones sanitarias actuales respecto a la pandemia de 
Covid-19 y la trayectoria de recuperación de la actividad económica nacional y 
mundial, no sería necesario el envío de un nuevo proyecto de Ley de 
postergación de licencia. 

Sin otro particular, saludan a la Señora Presidente con la mayor consideración. 


La 


LACALLE POU LUIS 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1%. Dispónese que se podrá postergar - en todo o en parte - el goce 
de la licencia anual generada durante el año 2020, hasta el mes de diciembre 
de 2022, previo acuerdo de partes y aprobación del Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social, para los trabajadores pertenecientes a los siguientes grupos 
de actividad: procesamiento y conservación de alimentos, bebidas y tabaco; 
comercio en general; hoteles, restaurantes y bares, transporte de pasajeros y 
almacenamiento; servicios de enseñanza; servicios culturales, de 
esparcimiento y comunicaciones; servicios profesionales, técnicos, 
especializados y aquellos no incluidos en otros grupos; entidades gremiales, 
sociales y deportivas; industria gráfica y agencias de viajes. Los grupos de 
actividad señalados son los establecidos para los Consejos de Salarios según 
la clasificación establecida en el Decreto N* 326/008, de 7 de julio de 2008. 
Artículo 2*.- A los efectos de la presente Ley, será de aplicación lo establecido 
en el artículo 2? de la Ley N* 19.936, de fecha 22 de diciembre de 2020, en 
cuanto a la generación del derecho a la licencia anual remunerada durante el 
periodo que el trabajador perciba el subsidio especial por desempleo al amparo 
de las Resoluciones del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social N* 143/020, 
N* 163/020, modificativas concordantes, y prórrogas correspondientes. 
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Disposiciones citadas 


Ley N*12.590, 
de 29 de diciembre de 1958 


LICENCIAS ANUALES 


SE MODIFICA Y AMPLIA EL REGIMEN DE VACACIONES REMUNERADAS 
PARA LOS EMPLEADOS Y OBREROS DE ACTIVIDADES PRIVADAS 


Artículo 1?.- Todos los trabajadores contratados por particulares o empresas 
privadas de cualquier naturaleza, tienen derecho a una licencia anual 
remunerada de veinte días como mínimo, así como al complemento a que se 
refiere el artículo siguiente. Los días que correspondan deberán hacerse 
efectivos en un solo periodo continuado, dentro del que no se computarán los 
feriados. 


Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso precedente, los convenios colectivos, 
debidamente aprobados, podrán autorizar las siguientes modalidades: 


A) División de la licencia en dos periodos continuos, el menor de los cuales no 
podrá ser inferior a diez dias; 


B) Computabilidad de los feriados, incluso los de Carnaval y Turismo; 


C) Acumulación a la licencia anual de los descansos compensatorios que 
corresponden a los trabajadores que prestan servicios en los 
establecimientos que practican regímenes de turno. 


El Poder Ejecutivo reglamentará las condiciones que deberán llenar los 
convenios colectivos, para que sean válidos, así como el mecanismo para su 
impugnación y/o denuncia. 


Articulo 2?.- Los trabajadores con más de cinco años de servicios en la misma 
empresa, aunque ésta haya cambiado una o más veces el propietario, tendrán 
además derecho a un día complementario de licencia por cada cuatro años de 
antigúedad, que se acumularán al período o periodos que se establezcan de 
acuerdo con lo dispuesto en el artículo anterior. 


Artículo 3*.- En los gremios en que existan Bolsas de Trabajo, se computará la 
antigúedad del trabajador, a los efectos de lo dispuesto en el artículo anterior, 
desde el momento de su vinculación a las empresas comprendidas en las 
referidas Bolsas. 
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Artículo 4?.- Para tener derecho a la licencia anual, el trabajador deberá haber 
computado 12 meses, o 24 quincenas, o 52 semanas de trabajo, cumplidos con 
uno o varios patronos. 


A los trabajadores que no puedan computar, dentro del año civil, el número de 
meses, quincenas o semanas que exige el párrafo anterior, se les otorgará los 
días que puedan corresponderles, por el tiempo en que generen derecho a 
licencia hasta el 31 de diciembre de cada año. 


Los patronos están obligados a abonar los jornales de licencia anual por el 
tiempo que el trabajador haya actuado bajo su dependencia. 


El Poder Ejecutivo podrá establecer, en determinados gremios, ejercicios 
distintos del año civil, cuando así convenga a las necesidades del servicio de 
licencia. 


Artículo 5*.- Todo patrono está obligado a comunicar al Instituto Nacional del 
Trabajo y Servicios Anexados, las fechas en que sus trabajadores gozarán de la 
licencia anual. La reglamentación fijará los plazos dentro de los cuales se 
efectuarán esas comunicaciones; la oportunidad y los requisitos a cumplirse para 
la transferencia de esas fechas; y todo lo relativo a la notificación a los 
trabajadores y la documentación que acredite el cumplimiento de la ley. 


El Poder Ejecutivo determinará las normas a que deberán ajustarse los 
patronos para la fijación de las fechas de otorgamiento de las licencias, teniendo 
en cuenta las características de las ramas comerciales e industriales o 
actividades de que se trate, especialmente en los casos de licencias colectivas 
a un gremio o a una categoría de trabajadores. 


Artículo 6*.- En los convenios colectivos sobre licencia anual se constituirán 
Comisiones Partidarias con el fin de regular su concesión en los establecimientos 
que ocupen más de quince trabajadores. 


Artículo 7*.- La licencia en su totalidad se hará efectiva dentro del año, a contar 
desde el vencimiento del último periodo de trabajo que origina el derecho a la 
misma. 


Artículo 8?.- No se descontarán los días que el trabajador no hubiese laborado 
durante la semana, la quincena o el mes, por festividades o asueto, enfermedad 
debidamente comprobada por un término no mayor de treinta días en el año, 
paralización de los trabajos u otra causa no imputable al trabajador y siempre 
que éste haya quedado a la orden del establecimiento, Bolsa de Trabajo, 
empresario o patrono. Tampoco se descontarán las ausencias al trabajo que 
tengan su origen en la huelga. 


Artículo 9? - En caso de ruptura del contrato de trabajo por decisión de 
cualquiera de las partes, el patrono deberá servir directamente al trabajador el 
importe de los jornales de licencias no gozadas. 
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Esta disposición no rige para los gremios en los que se aplique el sistema de 
timbres. En tal caso el patrono efectuará la contribución correspondiente en la 
forma que establezca el decreto reglamentario. 


Artículo 10.- Se calculará el jomal de vacaciones en la siguiente forma: 
A) Trabajadores mensuales: 1/30 del sueldo mensual; 
B) Jornaleros: el jornal vigente; 


C) Trabajadores con remuneración variable: el promedio resultante de dividir 
el monto total de los salarios percibidos en el año civil inmediato anterior 
por el número de jornadas trabajadas en igual período; 


D) Cuando el trabajador reciba sueldo o salario fijo con otra remuneración 
variable, para fijarle el jornal de licencia, se acumulará al sueldo o salario el 
promedio de la citada remuneración, calculado de acuerdo a lo establecido 
en el inciso anterior; 


) Las Cajas que administran servicios de vacaciones en que la cotización se 
efectúa por timbres o porcentajes, pagarán el salario de vacaciones de 
acuerdo con lo cotizado. 


Articulo 11.- Cuando las propinas sean, en todo o en parte, la remuneración 
del trabajador, la fijación del jornal de licencias se hará de acuerdo a los sueldos 
o jornales establecidos por convenciones colectivas, o laudos de Consejos de 
Salarios. Si éstos no lo estableciere. En se estará a los fictos que haya fijado o 
fije la reglamentación respectiva. 


Artículo 12.- El número de horas exigido por decretos especiales en vigor, para 
considerar generado el derecho a 12 días de licencia, en determinados gremios, 
regirá, para considerar generado el derecho a los veinte días previstos por 
el artículo 1%. Sobre esa base se calcularán las licencias fraccionadas. 


Artículo 13.- En los casos de enajenación a título universal o particular de un 
establecimiento, el adquirente y el enajenante serán solidariamente 
responsables del pago de los jomales de licencias adeudados. 


Articulo 14.- En el caso de cese de las actividades, por cierre definitivo de un 
establecimiento, el patrono está obligado a pagar al trabajador el importe de los 
jornales de licencias adeudados, salvo si se aplica el sistema de timbres, en que 
se seguirá el procedimiento indicado en la reglamentación respectiva. 


Artículo 15.- El derecho a gozar de la licencia, establecido por esta ley, no 
podrá ser objeto de renuncia, y será nulo todo acuerdo que implique el abandono 
del derecho, o su compensación en dinero, fuera de los casos previstos por la 
misma. 
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Se hará acreedor a multa el patrono que tuviera en su establecimiento o lugar 
de trabajo, trabajadores que de acuerdo con las comunicaciones que impone 
el artículo 5? debieran estar en uso de licencia. 


No obstante, no se considerará caso de infracción la simple permanencia en 
los locales de trabajo, cuando el trabajador tiene dentro o contiguo a los mismos, 
su único domicilio, y cuando tal circunstancia conste en los documentos de 
contralor de horarios y descansos o en la comunicación de licencia. 


Artículo 16.- El Poder Ejecutivo podrá establecer, dentro de las normas 
generales de esta ley, un régimen especial en lo relativo a las licencias de los 
técnicos, siempre que, con razones fundadas, se pruebe que el régimen general 
puede ocasionar perjuicios a los intereses económicos de determinadas 
actividades y con tal que se garantice el mínimo impuesto por los Convenios 
Internacionales números 52 y 54 de 1936, ratificados por la ley No. 12.030, de 
27 de noviembre de 1953. 


La compensación en dinero por las licencias no gozadas por los técnicos, no 
podrá autorizarse más que en casos excepcionales y la indemnización que se 
prevea no podrá ser inferior al triple de la remuneración correspondiente. 


Fuente: Inciso primero redacción dada por la Ley N% 13.556 de 26/10/1966 artículo 5 


Artículo 17.- En los gremios que tengan Cajas de Compensación por 
Desocupación, se acumularán la compensación y el jornal de licencia. 


Al abonarse los jornales de licencias no se efectuarán aportes por este 
concepto a las Cajas de Compensación respectivas. 


Artículo 18.- Los dias 1? de enero, 1% de mayo, 18 de julio, 25 de agosto y 25 
de diciembre de cada año, todo trabajador percibirá remuneración como si 
trabajara; y en caso de trabajar recibirá doble paga. 


Artículo 19.- Las infracciones a la presente ley y a sus reglamentaciones, en 
que incurran los patronos, serán penadas por el Instituto Nacional del Trabajo, 
con multa de veinte a cinco mil pesos y con el doble en caso de reincidencia, 
recurribles ante el Poder Ejecutivo. El monto de la multa será fijado en cada caso 
con sujeción a la escala que determinará la reglamentación. 


El recurso que se interponga tendrá efecto suspensivo hasta tanto se pronuncie 
en definitiva el Poder Ejecutivo. 


Artículo 20.- Las infracciones a la presente ley se presumirán, en todos los 
casos, salvo prueba en contrario, imputables a los patronos. 


Artículo 21.- Para la aplicación y cobro de las sanciones regirá en lo pertinente, 
el procedimiento establecido por la ley N* 10.940, de 19 de setiembre de 1947. 
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Artículo 22.- Contra las decisiones administrativas que recaigan en el caso del 
artículo 21, podrán interponerse los recursos previstos por el artículo 317 de la 
Constitución de la República. 


Artículo 23.- Son Jueces competentes para entender en los juicios por cobro y 
diferencias de salarios, licencias e indemnización por despido los Jueces de Paz 
cuando la cuantía del asunto no exceda de $ 5.000.00 y los Jueces Letrados 
cuando exceda esa cuantía. 


Son acumulables las acciones por cobro de salarios, licencia e 
indemnizaciones por despido. 


En los juicios a que se alude en el inciso 1*, la apelación será en relación, y la 
sentencia de segunda instancia causará ejecutoria. 


La parte del trabajador está exonerada del pago de sellados y timbres, pero el 
patrono deberá satisfacerlos en caso de ser condenado al pago de la demanda, 
más los costos, si para ello hubiera dado mérito. 


Artículo 24.- Constituye título ejecutivo para el ejercicio de la acción por cobro 
de licencias, el testimonio otorgado por el Instituto Nacional del Trabajo y 
Servicios Anexados. Para la expedición de dicho título, recibida la denuncia del 
interesado por las licencias adeudadas, el Instituto Nacional del Trabajo y 
Servicios Anexados intimará a la Empresa la presentación de los recaudos que 
acrediten su goce o su pago, con plazo perentorio de 6 (seis) días. Al vencimiento 
de dicho plazo, si no se hubiera probado fehacientemente el goce o el pago de 
las licencias reclamadas, el Instituto expedirá, sin más trámite, el documento 
correspondiente, en el que establecerá las cantidades líquidas adeudadas al 
trabajador. 


Las Cajas de Compensación cuando administren el servicio de licencias de un 
gremio, podrán ejercer la acción prevista por la ley N* 10.644, de 4 de setiembre 
de 1945, para el cobro de los adeudos por licencias de trabajadores 
comprendidos en su jurisdicción, así como toda otra acción administrativa o 
judicial destinada a dar cumplimiento al servicio a su cargo, gozando de 
exoneración del impuesto de Papel Sellado y Timbres. 


Fuente: Inciso primero redacción dada por la Ley NO 13.556 de 26/10/1966 artículo 69 


Articulo 25.- El pago de la remuneración correspondiente a todo el periodo de 
licencia, deberá hacerse efectivo antes de comenzar la misma, excepto a los 
trabajadores con remuneración mensual. 


Artículo 26.- El Poder Ejecutivo establecerá una Comisión Honoraria de 
Turismo Social para el mejor aprovechamiento del descanso del trabajador y su 
familia. 


La Comisión Honoraria se integrará con representantes de los trabajadores y 
patronos; delegados de organismos vinculados a la enseñanza, a la difusión 
cultural y de la Comisión Nacional de Turismo. 
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Será competencia de esta Comisión: 


A) El estudio y organización de programas para el alojamiento y estada de los 
trabajadores y sus familias; 


B) La concertación de contratos y reglamentación para el alojamiento en 
condiciones especiales; 


C) La organización o coordinación de espectáculos artísticos y/o culturales, 
torneos deportivos y otros similares. 


Artículo 27.- Las donaciones que los patronos o empresas hagan a la Comisión 
Honoraria, o las sumas que destinen a facilitar el goce de la licencia anual y sus 
personales, estarán libres de todo gravamen fiscal o social. En todo caso, las 
empresas que deseen acogerse a esta franquicia deberán aceptar sobre este 
particular la supervisión de la Comisión. 


No están comprendidas en el inciso anterior, las partidas que por tener carácter 
de premio, estímulo o gratificación, se consideran integrantes de la 
remuneración, a los efectos legales. 


Artículo 28.- Deróganse las leyes Nos. 10.684, de 17 de diciembre de 1945, y 
sus modificativas, N* 10,818, de 17 de octubre de 1946, N* 10.833, de 18 de 
octubre de 1946, N* 10.839, de 21 de octubre de 1946, N” 12.094, de 26 de 
febrero de 1954, N* 12,353, de 27 de diciembre de 1956; y el artículo 18 de la 
ley N” 10.809, de 16 de octubre de 1945, y demás leyes sobre licencia anual que 
regían hasta el momento de la sanción de la ley N* 10.684, 


Artículo 29.- Las divergencias que pudieran suscitarse entre los trabajadores y 
los patronos a cuyo servicio están, con motivo de la aplicación de la ley y sus 
reglamentaciones, serán sumariamente resueltas por el Instituto Nacional del 
Trabajo y Servicios Anexados, con recurso de apelación en relación para ante el 
Poder Ejecutivo. El recurso deberá deducirse dentro de diez días improrrogables. 
Todas las gestiones se harán en papel común. 


Artículo 30.- El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley. 
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Ley N* 19.936, 
de 29 de diciembre de 2020 


LICENCIA 


SE ESTABLECEN NORMAS PARA LOS TRABAJADORES EN SEGURO DE 
PARO PARCIAL 


Artículo 1*.- Dispónese que en aquellos sectores de la actividad privada en 
los que, por razones fundadas, así lo autorice el Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social, se podrá postergar -en todo o en parte- el goce de la licencia 
anual generada por los trabajadores durante el año 2019, hasta el mes de 
diciembre de 2021. 


Artículo 2”.- Durante el período que el trabajador perciba el subsidio 
especial por desempleo al amparo de las Resoluciones del Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social N” 143/020, N” 163/020, modificativas y concordantes, se 
generará derecho a licencia anual remunerada en proporción al tiempo 
efectivamente trabajado. 


En el caso de los trabajadores en situación de suspensión parcial por 
reducción de días de trabajo mensual, sólo generarán derecho a licencia los días 
efectivamente trabajados durante el periodo en que se percibió el subsidio. 


En el caso de los trabajadores en situación de suspensión parcial por 
reducción del total de las horas de su horario habitual, generarán derecho a 
licencia los días efectivamente trabajados durante el período en que se percibió 
el subsidio. El jornal de vacaciones por ese periodo, será el que correspondió a 
la jornada de trabajo reducida por el régimen de subsidio especial por 
desempleo. 
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DECRETO N* 326/008, 
de 7 de julio de 2008 


VISTO: Lo dispuesto en los Decretos 138/2005 y 139/2005 que ordenan los 
diferentes grupos de actividad que integran los Consejos de Salarios. 


CONSIDERANDO: l) Que el Consejo Superior de Salarios designó una Comisión 
tripartita a efectos de revisar y actualizar el contenido de losdiferentes grupos 
integrantes de los mencionados órganos, 


11) Que por su parte el Consejo Tripartito Rural ha decidido en acta de 7 de mayo 
de 2008 efectuar las gestiones correspondientes a los efectos de que los 
subgrupos que lo integran pasen a formar parte de la nómina de grupos de 
actividades que existen en la actualidad, teniendo numeración correlativa con los 
Grupos de las demás actividades. 


111) Que la mencionada Comisión sesionó durante los meses de mayo y junio del 
corriente año concluyendo su actividad el pasado 1* de junio del corriente, 
obteniendo acuerdo unánime en la mayoría de las modificaciones a realizar con 
algunas excepciones donde el acuerdo fue alcanzado por mayoría entre los 
representantes de los trabajadores y los del Poder Ejecutivo. 


IV) Que en consecuencia, se procede a establecer la nueva clasificación por 
grupo de actividad en cuyo marco funcionarán los Consejos de Salarios. 


ATENTO: A lo expuesto y a lo dispuesto en los Convenios internacionales de 
trabajo núms. 26 y 131 y demás normas internacionales, por los artículos 53 y 
57 de la Constitución de la República y a los artículos 5 y 6 (inciso primero) de la 
ley 10.449 de 12 de noviembre de 1943; artículo 1* literal "e" del decreto ley 
14.791 de 8 de junio de 1978, artículo 83 de la ley 16.002 de 25 de noviembre 
de 1988 y Decreto N* 105/2005 de fecha 7 de marzo de 2005. 
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EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA 


DECRETA: 
iculo 1 


La constitución y funcionamiento de los Consejos de Salarios se ajustará a la 
siguiente clasificación por grupos de actividad. 


1. Procesamiento y conservación de alimentos, bebidas y tabaco. Industria 
Láctea. Empaque y envasado de frutas, legumbres y hortalizas. Servicios de frío 
para frutas y plantas de elaboración de concentrados y otros derivados del citrus. 
Producción de hielo y cámaras de frío. Industria azucarera. Molinos de arroz. 
Molinos de trigo, harinas, féculas, sal y fábricas de raciones balanceadas. 
Dulces, chocolates, golosinas, galletitas y alfajores, fideerías, panificadoras, 
yerba, café, té y otros productos alimenticios. Aceiteras, de origen animal o 
vegetal, para uso humano o industrial. Bedidas sin alcohol, aguas, cervezas y 
cebada malteada. Licorerías. Bodegas. Fabricación de helados, panaderias y 
confiterías con planta de elaboración bombonerías, fabricación de pastas frescas 
y catering. Tabacos y cigarrillos. 


2. Industria frigorífica. Carne vacuna y ovinos. Chacinado y porcinos. Aves y 
otras carnes. Carga y Descarga. 


3. Pesca. Captura. Plantas de procesamiento. Criaderos y granjas marítimas. 
Carga y Descarga. 


4. Industria Textil Lavaderos, peinadurías, hilanderías, tejedurías y fabricación 
de productos textiles diversos. Prendas de tejido de punto. 


5. Industrias del Cuero, Vestimenta y Calzado. Curtiembres y sus productos. 
Marroquinería. Prendas de vestir. Calzado. Artículos de cuero con proceso 
industrial para consumo animal. Saladeros y secaderos de cuero, 


6. Industria de la madera, celulosa y papel. Celulosa, papel, pañales, cartón y 
sus productos. Aserraderos con o sin remanufactura, plantas de tableros o 
paneles, plantas chipeadoras y plantas impreganadoras; Fabricación de parquet, 
productos no especificados de madera, corcho, mimbre y muebles (excepto 
plásticos y metálicos). 
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7. Industria química, del medicamento, farmacéutica, de combustibles, energía 
renovable y anexos. Medicamentos y farmacéutica; medicamentos de uso 
humano y animal; Productos químicos; sustancias quimicas básicas y sus 
productos. Perfumes. Pinturas. Derivados del petróleo y el carbón; asfalto, 
combustibles, lubricantes, productos bituminoso. Procesamiento del caucho, 
neumáticos, artículos de goma. Generación de energía eléctrica utilizando 
fuentes primarias renovables que no constituyan sub procesos o continuidad de 
procesos de actividades principales. 


8. Industria de productos metálicos, maquinarias y equipo. Industrias metálicas 
básicas, productos metálicos, reciclaje de productos metálicos; aberturas de 
aluminio; muebles metálicos. Diques, varaderos, astilleros y talleres navales. 
Maquinarias y equipos (motores, bombas, compresores, refrigeración. Máquinas 
de oficina, de contabilidad y de informática. Aparatos eléctricos y electrónicos, 
electrodomésticos. Reparaciones de efectos personales y enseres domésticos 
excepto las comprendidas en el Grupo N* 10 (Comercio en General). Equipos y 
aparatos de radio, televisión y comunicación. Instrumentos médicos, ópticos y de 
precisión. 


Fábricas de carrocerías y tapicerias; ensamblado de vehículos automotores, 
remolques, semirremolques, bicicletas, otros equipos de transporte. Talleres 
mecánicos, chapa y pintura. Mantenimiento de maquinarias, equipos e 
instalaciones en empresas. Extracción e industrialización de minerales 
metálicos, piedras preciosas y semipreciosas; Fábricas de alhajas, fantasias, 
pulido y tallado de piedras preciosas finas o sintéticas. Productos de plástico y 
juguetes; Industrialización de vidrio y cristales huecos y planos, fábricas de 
parabrisas y demás vidrios para automotores, excepto colocación de vidrios y 
sus productos en obras así como las tareas preparatorias que se realizan a esos 
efectos, tales como cortado, biselado, etc. Fibra de vidrio y sus productos. 


9. Industria de la construcción y actividades complementarias Industria e 
instalaciones de la construcción. Preparación del terreno, demolición, 
excavaciones, fundaciones con pilotes, construcción de edificios, obras de 
ingeniería civil, acondicionamiento y terminación de edificios, alquiler de equipos 
de construcción y demolición con operarios. Albañileria y afines. 


Yeseros. Estucadores. Saneamiento y pavimento. Operación de plantas de 
bombeo de saneamiento. Mosaicos, monolíticos y afines. Talleres de granito y 
marmolería, aserraderos y molienda. Pintura de obra. Impermeabilización. 
Herrerías de obra. Instalaciones sanitarias y de agua corriente (plomeros y 
cloaquistas). Instalaciones eléctricas. Instalación de calefacción y aire 
acondicionado. Colocación de vidrio y sus productos en obra así como sus tareas 
preparatorias que se realizan a esos efectos, tales como cortado, biselado, etc. 
Moldeadores y galponeros. Ascensores: fábricas, talleres, depósitos, instalación 
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y mantenimiento. Fábricas de mezcla. Canteras en general. Extracción de 
piedra, arena, arcilla. 


Perforaciones en búsqueda de agua y tareas anexas. Cementos y sus 
canteras, cerámica (roja, blanca, refractaria y artesanal), productos de yeso. 
Hormigón premezclado y prefabricado. Operación de puestos de peajes en rutas 
nacionales. 


10. Comercio en general. Tiendas, artículos para el hogar, equipos de oficina; 
bazares, ferreterías, pinturerias y jugueterías; mayoristas de almacén; librerías y 
papelerías; barracas y depósitos de consignación de productos del país y afines; 
comercio de materias primas agropecuarias y animales vivos; barracas de 
construcción; farmacias; droguerías farmacéuticas; ópticas; casas de fotografia; 
laboratorios fotográficos; Mercado Modelo; supergás; repuestos de automotores 
y motocicletas; casas de música; instrumental médico y científico; venta de 
artículos odontológicos; cooperativas de consumo; agencias de loterias y 
quinielas; supermercados y actividades comerciales en general con excepción 
de aquellas expresamente incluidas en otros grupos. Quedan comprendidas en 
este grupo las empresas que realizan comercialización, importación y/o 
distribución de mercaderías. 


También aquellos establecimientos que funcionen dentro o fuera de los 
locales principales destinados a la confección, reparación o acondicionamiento 
de bienes y mercaderías para atender directamente y al detalle las necesidades 
de sus clientes. 


TÍ Comercio minorista de la alimentación. Autoservicios, minimercados, 
granjas, venta de verduras, frutas, aves y huevos. 


Feriantes de alimentos. Fiambrerías, carnicerías, pescaderías, heladerías 
sin planta de elaboración. Almacenes tradicionales, diversificados O 
especializados. Kioskos y salones. 


12. Hoteles, restoranes y bares. Hoteles, apart hoteles, moteles y hosterías. 
Campamentos, bungalows y similares. Hoteles de alta rotatividad. Otros 
establecimientos de alojamiento. Restoranes. Parrilladas, cantinas, cadenas de 
comidas. Otras formas de servicios de alimentación y venta de bebidas, excepto 
catering. Cafés y bares. 


13. Transporte y almacenamiento. Terrestre de personas: Urbano; 
Internacional, interdepartamental, departamental interurbano y de turismo; de 
escolares; remises; taximetros y servicios de apoyo 
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Terrestre de carga. Nacional. Todo tipo de transporte de carga para terceros, 
exceptuando los mencionados en otros grupos. Servicios de autoelevadores, 
grúas y equipos para movilización de carga con chofer u operador. Internacional. 
Terrestre de carga. Marítimo: de cabotaje, de alto cabotaje y de ultramar; de 
carga o de pasajeros; 


Actividades marítimas complementarias y auxiliares, agencias marítimas, 
operadores y terminales portuarias Servicios complementarios y auxiliares del 
transporte: Servicios logísticos. 


Estiba: manipulación de la carga y descarga de mercancía y equipaje, 
independiente del medio de transporte utilizado. Almacenamiento y depósitos 
para terceros. Organización y coordinación del transporte en nombre de terceros. 
Contratación de fletes. Recepción y control de la carga. Embalajes con fines de 
transporte. Agencias de carga. Depósitos portuarios. Terminales terrestres de 
carga. Aéreo de personas y de carga, regular o no. 


Actividades complementarias y auxiliares en aeropuertos. Transporte por vía 
férrea de personas y de carga. 


14. Intermediación financiera, seguros y pensiones. Bancos, Casas bancarias, 
Casas de cambio; IFES; Entidades que otorgan crédito fuera del sistema 
bancario; Empresas de seguros; Captación de fondos de pensiones; Organismos 
privados de seguridad social; Fondos complementarios; Actividades auxiliares y 
complementarias; Transporte de valores; Otras instituciones de intermediación 
financiera. Centrales de pago y cobranzas. Agencias de Loterías y Quinielas. 
Compañías de inversiones y holdings. Bolsa Electrónica de Valores S.A. 
(BEVSA). Cooperativas de ahorro y crédito. 


15. Servicios de salud y anexos. Hospitales, sanatorios. Instituciones de 
Asistencia Médica Colectiva (mutualistas, cooperativas médicas y centros de 
asistencia de gremios o sindicatos). Instituciones de Asistencia Médica Privada 
Particular de cobertura total o parcial, laboratorios de análisis clínicos, clínicas 
de técnicas de diagnóstico, clinicas médicas, diálisis. Servicios de emergencia 
móvil. Centros de rehabilitación. Servicios de acompañantes, casas de salud, 
residencias de ancianos; clínicas de "fitness" que presten servicios médicos y 
paramédicos. Servicios odontológicos (incluyendo mecánicas, prótesis dental y 
clínicas dentales). Clínicas y laboratorios de análisis clínicos veterinarios. 


16. Servicios de enseñanza. Preescolar; escolar, secundaria, superior; técnica, 
comercial, academias de choferes; Especial para personas con capacidades 
diferentes, enseñanza de idiomas; profesores particulares y otros tipos de 
enseñanza, formación o capacitación. 
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17. Industria gráfica. Talleres gráficos de obra (pre impresión, impresión sobre 
cualquier sustrato, post impresión, encuadernación, edición, grabado y 
reproducción fotográfica, fotomecánica, laser y electrónica digital). Talleres 
gráficos de las empresas periodísticas, diarios y publicaciones. Publicidad en 
vía pública. 


18. Servicios culturales, de esparcimiento y comunicaciones. Cine, teatro, 
música. Prensa escrita Radio y Televisión abierta y Televisión para abonados; 
Ediciones periodísticas digitales. 


Agencias de Noticias, periodísticas y fotográficas. Producción y edición de 
libros, discos, películas, videos; distribución de películas, videos y similares; 
Telecomunicaciones (telefónicas, búsqueda de personas, telegráficas, télex, 
fax); Cybercafés, bibliotecas, museos, documentación. Salas de juego, 
Sociedades hípicas, studs y caballerizas. 


19. Servicios profesionales, técnicos, especializados y aquellos no incluidos en 
otros grupos. Comisionistas, consignatarios, subastadores, corredores, 
despachantes de aduana, tasadores, evaluadores y corredores de bolsa; 
Arrendamiento de maquinaria y equipos de uso empresarial (autoelevadores y 
otros vehículos de carga y descarga, maquinaria agrícola o industrial, etc.) sin 
chofer u operador. Asesoramiento técnico y profesional; estudios jurídicos y 
contables, arquitectura e ingeniería; investigación cientifica; consultoras; 
empresas de selección de personal y de suministro de mano de obra; 
Informática; consultorías, procesamiento de datos, mantenimiento y reparación 
de equipos; peluquerías y casas de belleza; sanitarias (mantenimiento y service); 
personal de edificios con independencia del régimen jurídico en que se 
encuentren, urbanizaciones u otras formas similares, tintorerías y lavaderos; 
empresas de pompas fúnebres y previsoras; cementerios privados; Inmobiliarias 
y administración de propiedades; Arrendamientos de bienes (autos, bicicletas, 
lanchas, caballos, vestimenta, equipos de sonido, etc.); Reparaciones de efectos 
personales y enseres domésticos; Recolección de residuos; Empresas de 
limpieza; Empresas de seguridad y vigilancia; Alquiler de películas, videos y 
similares; Mensajerias y correos privados. Estaciones de servicio, gomerías y 
estacionamientos. Agencias de viaje (excluidas las pertenecientes a empresas 
de transporte). Agencias de publicidad. 


20. Entidades gremiales, sociales y deportivas. Entidades gremiales, 
instituciones culturales, deportivas y similares. Asociaciones comerciales, 
profesionales, laborales, (cámaras empresariales, asociaciones profesionales, 
sindicatos) etc. 


21. Trabajadoras del hogar o servicio doméstico. 
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Le Ganadería, agricultura y actividades conexas. Agricultura de secano. 
Tambos. Plantaciones de Azúcar. Arroceras. 


23. Granja - Viñedos, fruticultura, horticultura, floricultura, citrus, criaderos de 
aves, suinos, apicultura y otras actividades no incluidas en el Grupo N' 22. 


24. Forestación (incluidos bosques, montes y turberas). 
Artículo 2 


La clasificación por grupos establecida en el presente decreto es sólo al efecto 
de la constitución de los Consejos de Salarios, y, en consecuencia, no afecta la 
afiliación de empresas o de trabajadores al sistema de seguridad social ni los 
beneficios o prestaciones de los que sean titulares. 


Artículo 3 

El Poder Ejecutivo designará en forma directa los delegados de los trabajadores 
y de los empleadores, en los diferentes grupos instrumentados en el presente 
decreto, de conformidad con lo dispuesto en el inciso primero del artículo 8? de 


la ley 10.449 de 12 de noviembre de 1943, en acuerdo con las organizaciones 
más representativas de los respectivos sectores. 


Artículo 4 


Comuníquese, publíquese. 
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MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 
Montevideo, 18 MAR 2020 


VISTO: La situación de emergencia sanitaria que actualmente atraviesa el país afectado 
por la pandemia del virus Covid-1 Doma 
RESULTANDO: Que, dada la excepcionalidad de la situación, se hace necesario 
contemplar aquellos sectores de actividad que se vean afectados por la paralización 
parcial de sus actividades y las consecuencias que ello ocasiona en el empleo, 
situaciones no previstas en el régimen general de subsidio por desempleo establecido en 
el Decreto Ley 15,180 de 20 de agosto de 1981. 
CONSIDERANDO: D Que de acuerdo a lo dispuesto por el artículo 10 del Decreto 
Ley 15.180 de 20 de agosto de 1931, en la redacción dada por el artículo 1? de la Ley 
No.18.399 de 24 de octubre de 2008, el Poder Ejecutivo puede establecer por razones de 
interés general y por un plazo no mayor a un año, un régimen de subsidio por 
desempleo total o parcial para empleados con alta especialización profesional, en ciertas 
categorías laborales o actividades económicas, no estableciendo distinción alguna si se 
trataren de empleados con remuneración mensual fija o variable, de los empleados 
remunerados por día o por do 
IT) Que la transitoriedad y excepcionalidad de la situación actual 
del país afectado por la propagación del virus Covid-19 y las medidas sanitarias y 
preventivas que se han tomado en consecuencia, han afectado y van a afectar en mayor 
intensidad algunos sectores de la actividad comercial y de servicios de nuestro país.-—- 
ATENTO: A lo precedentemente expuesto, a lo establecido por el articulo 10 del 
Decreto Ley 15.180 de 20 de agosto de 1981, en la redacción dada por el artículo 1* de 
la Ley No.18.399 de 24 de octubre de 2008, y la Resolución del Poder Ejecutivo 
No.565/010 de 12 de abril de 2010 por la cual se delegaron en el Ministro de Trabajo y 
Seguridad Social o quien haga sus veces las atribuciones a que se refiere el 
Considerando 1) de la presente. omnia 
EL MINISTRO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCTAL 
€ ejercicio de atribuciones delegadas ————oremm= 


A A XÉÁÉÁ 
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RESUELUE -————__—_ 
1”.- Crease un régimen especial de subsidio por desempleo, que regirá por el plazo de 
treinta días a partir de la presente resolución prorrogable por el Poder Ejecutivo por 
igual periodo, que abarcará a los trabajadores dependientes en el ámbito subjetivo del 
Decreto Ley N.” 15,180 de 20 de agosto de 1981, modificativas y concordantes, con 
remuneración mensual fija o variable y pertenecientes a los sectores de comercio en 
general; comercio minorista de alimentación; hoteles, restaurantes y bares; servicios 
culturales y de esparcimiento y agencias de viajes. 
2”.. Quedarán comprendidos los trabajadores en situación de suspensión parcial por 
reducción del número de días de trabajo mensual con un mínimo de seis jornales en el 
mes, O la reducción del total de las horas de su horario habitual en un porcentaje de un 
50% o más del legal o habitual en épocas normales, y que reúnan los demás requisitos 
exigidos por el Decreto Ley No.15.180 de 20 de agosto de 1981, en la redacción dada 
por la Ley No. 18.399 de 24 de octubre de 2008 e 
3”.- El monto de la prestación será el equivalente al 25% del promedio mensual de las 
remuneraciones nominales computables percibidas en los seis meses inmediatos anteriores a 
configurarse la causal, calculado en forma proporcional al periodo amparado por el 
subsidio. Las remuneraciones a considerar comprenden aquellas actividades por las 
cuales se genera el subsidio. 
4”.- El régimen especial que aquí se establece amparerá a los trabajadores que hubieren 
agotado la cobertura por el régimen general de subsidio por desempleo a la fecha de la 
presente resolución, a los trabajadores que cuenten con cobertura por el régimen general 
así como aquellos que cuenten con cobertura del subsidio de desempleo en el marco de 
las facultades previstas por el artículo 10 del Decreto Ley No.15.180 de 20 de agosto 
de 1981, en la redacción dada por el artículo 1? de la Ley No.18.399 de 24 de octubre de 
2008. El régimen especial al que refiere la presente resolución suspenderá el cobro del 
subsidio por desempleo correspondiente, reiniciándose el mismo al finalizar el amparo 


5”.- El otorgamiento del presente subsidio no estará condicionado a la existencia de 
licencia no gozada por parte del trabajador. 


A e 
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6”.- Las solicitudes de amparo al régimen especial previsto en esta resolución, se 
presentarán ante el Banco de Previsión Social. ———= mmm 
T”.- En todo lo que no esté especificamente regulado en la presente resolución, será de 
aplicación lo dispuesto por el decreto-ley N” 15.180 de 20 de agosto de 1981 y 
modificativas, y el decreto N” 162/009 de 30 de marzo de 2009 omcrmaameammmm 


8.- Comuniquese, publquese, e 


- Mieres 
Ministro de Trabajo y Seguridad Social 
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MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 


Montevideo, 20 de marzo de 2020. 


VISTO: La Resolución del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social de 18 de 
marzo de 2020. 
RESULTANDO: Que la referida Resolución dispuso crear un régimen especial 
de subsidio por desempleo que abarca a los trabajadores dependientes con 
remuneración mensual fija o variable y pertenecientes a sectores de comercio 
en general; comercio minorista de alimentación; hoteles; restaurantes y bares; 
servicios culturales y de esparcimiento y agencias de viajes. 
CONSIDERANDO: |) Que las razones que llevaron a incluir a los sectores de 
actividad determinados en la Resolución No.143/020 ante la emergencia 
sanitaria que se vive actualmente en nuestro país consecuencia de la 
pandemia del virus Covid-19, hacen imprescindible extender su alcance a todos 
los trabajadores amparados por el régimen del Decreto Ley No.15.180 de 20 de 
agosto de 1981, en la redacción dada por el artículo 1% de la Ley No.18.399 de 
24 de octubre de 2008, incluidos en los grupos de actividad clasificados para 
los Consejos de Salarios según el Decreto No.326/008 de 7 de julio de 2008, 
modificativos y concordantes. 

II) Que es conveniente interpretar el artículo 4? de la 
Resolución mencionada de modo tal que su aplicación se corresponda con el 
texto y espíritu del régimen previsto en dicha Resolución, ya que el régimen 
especial a que refiere dicha normativa es una opción más con la cual cuenta el 
empleador, a los efectos de atender las situaciones de suspensión parcial de 
jornadas o reducción de horario de trabajo en su empresa, y dada la 
excepcional situación sanitaria que afecta al país, nunca podría ser obligatorio. 
ATENTO: A lo precedentemente expuesto, a lo establecido por el artículo 10 
del Decreto Ley No.15.180 de 20 de agosto de 1981, en la redacción dada por 
el artículo 1* de la Ley No.18.399 de 24 de octubre de 2008, y la Resolución del 
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Poder Ejecutivo No.565/010 de 12 de abril de 2010 de delegación de 
atribuciones. 
EL MINISTRO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 
en ejercicio de atribuciones delegadas 
RESUELVE: 
1%) Incorpórase al régimen especial de subsidio por desempleo establecido en 
ia Resolución del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social de 18 de marzo de 
2020, a todos aquellos trabajadores incluidos en el ámbito subjetivo del Decreto 
Ley No.15.180 de 20 de agosto de 1981, modificativas y concordantes, que se 
encuentren también incluidos en alguno de los grupos de actividad establecidos 
para los Consejos de Salarios según la clasificación del Decreto No.326/008 de 
7 de julio de 2008, modificativos y concordantes. 
2”) Aclárase e interprétase: 
A) En relación al artículo 4*, que la referencia a que el régimen especial 
amparará a los trabajadores que hubieran agotado la cobertura por el régimen 
general de subsidio por desempleo comprende tanto a quienes hubiesen 
recibido cobertura por la causal despido como por la causal suspensión total de 
actividad, aunque no haya transcurrido el término previsto en el art. 6.4 del 
Decreto Ley No. 15.180 de 20 de agosto de 1981 en la redacción dada por la 
Ley No. 18.399 de 24 de octubre de 2008, 
B) El régimen especial de subsidio por desempleo referido es opcional y no 
sustituye, en ningún caso, al subsidio por desempleo que estuviere rigiendo 
para los trabajadores comprendidos, ya fuere el régimen general de la Ley 
No.15.180 de 20 de agosto de 1981, prórrogas u otros regímenes especiales 
autorizados por el artículo 10 de dicha norma, en la redacción dada por el 
artículo 1% de la Ley 18.399 de 24 de octubre de 2008. 
3%) La presente Resolución habilitará el amparo al régimen especial de 
subsidio, desde la fecha de vigencia de la Resolución de 18 de marzo de 2020 
del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social. 


4%) Comuniquese, publiquese, etc.- Le fr, : 


M.T.S.S. 
ES COP. yd EL Dr. Pablo Mieres 
a :Aristr de Trabajo y Secartdad Socta 
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SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Niffouri. 


SEÑOR NIFFOURI.- Gracias, señora presidenta. 


Se trata de un proyecto de ley enviado por el Poder Eje- 
cutivo relacionado con la emergencia sanitaria provocada 
por la pandemia de covid, que sin duda ha generado gran- 
des dificultades en los distintos sectores de la actividad 
económica, con mayor impacto en algunos de ellos. Esto 
ha determinado que el Poder Ejecutivo diseñe distintas 
herramientas en aras de mitigar la compleja situación que 
atraviesan las empresas y sus trabajadores. 


El actual proyecto de ley establece que se podrá poster- 
gar el goce de la licencia anual generada durante el 2020 
más allá de diciembre de 2021, es decir, hasta diciembre 
de 2022. Solo se podrá otorgar esta excepción a las em- 
presas de ciertos sectores de actividad, expresamente es- 
tablecidos en la norma. Una de las críticas que se hacía al 
proyecto de ley anterior vinculado a la extensión de las 
licencias era que tenía carácter general, pero en este caso 
se explicita a qué sectores se aplica. Esta posibilidad, que 
deberá ser autorizada por el Poder Ejecutivo, aplica solo 
a los sectores que se vieron fuertemente afectados por la 
pandemia durante este año, como consecuencia de medi- 
das que determinaron la suspensión de su actividad. 


El artículo 1.? dice que esta postergación será para los 
trabajadores pertenecientes a los siguientes grupos de ac- 
tividad: procesamiento y conservación de alimentos, be- 
bidas y tabaco; comercio en general; hoteles, restaurantes 
y bares; transporte de pasajeros y almacenamiento; servi- 
cios de enseñanza; servicios culturales, de esparcimiento 
y comunicaciones; servicios profesionales, técnicos, espe- 
cializados y aquellos no incluidos en otros grupos; enti- 
dades gremiales, sociales y deportivas; industria gráfica y 
agencias de viajes. 


Por otra parte, para poder solicitar la postergación de 
la licencia se exige el acuerdo de partes, es decir, que el 
trabajador preste su consentimiento para ello. 


El artículo 2. dispone que durante el tiempo en que 
el trabajador perciba el subsidio por desempleo parcial, al 
amparo de las resoluciones n.? 143/020 y n.? 163/020 adop- 
tadas por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, se 
generará derecho a licencia anual remunerada en propor- 
ción al tiempo efectivamente trabajado. 


La idea es que esta sea la última vez que se recurra 
a la excepción, dado que esperamos estar saliendo de la 
pandemia. Sin duda, esta herramienta tiene como objetivo 
ayudar a los sectores que han resultado muy afectados y 
que todavía están en proceso de recuperación. 
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Por lo tanto, el mecanismo consiste en que las empre- 
sas que pertenezcan a alguno de estos sectores de activi- 
dad puedan solicitar al Ministerio de Trabajo y Seguri- 
dad Social la postergación de la licencia generada por sus 
trabajadores. Reiteramos que para ello deben presentar el 
consentimiento de cada trabajador. La diferencia con la 
ley que se votó el año pasado está en que se aplicaba en 
forma general y en este caso se limita a los rubros más 
afectados. Además, la normativa anterior no requería la 
firma del trabajador y ahora se necesita su consentimiento. 


Por lo expuesto, solicitamos al Cuerpo la aprobación 
de este proyecto de ley. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar. 


(Se vota). 

—18 en 29. Afirmativa. 
En discusión particular. 
Léase el artículo 1.?. 


SEÑOR NIFFOURL- Pido la palabra para una moción 
de orden. 


SENORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR NIFFOURI.- Formulo moción en el sentido 
de que se suprima la lectura del articulado y se vote en 
bloque. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar la moción 
formulada. 


(Se vota). 

—18 en 29. Afirmativa. 

En consideración el articulado. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—18 en 29. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado 
por ser igual al considerado). 
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13) PROTOCOLO DE MODIFICACIÓN DEL 
CONVENIO DE SEGURIDAD SOCIAL 
ENTRE LA REPÚBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY Y EL REINO DE 
LOS PAÍSES BAJOS, Y ACUERDO 
ADMINISTRATIVO CORRESPONDIENTE 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en quinto término del orden del día: 


«Proyecto de ley por el que se aprueban el Protocolo de 
modificación del Convenio de seguridad social entre la 
República Oriental del Uruguay y el Reino de los Países 
Bajos, y el Acuerdo administrativo correspondiente, sus- 
critos en la ciudad de La Haya, Reino de los Países Ba- 
jos, el 2 de setiembre de 2019. (Carp. n.* 557/2021 - rep. 
n. 388/2021)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.? 557/2021 - rep. n.* 388/2021 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


DA vcócodazdeó de -A IA 
A AS pta Pesguar. en dedtón de 
Besyecto de Ly 


Artículo único.- Apruébase el Protocolo de modificación del Convenio de Seguridad 
Social entre la República Oriental del Uruguay y el Reino de los Países Bajos y el Acuerdo 
Administrativo correspondiente, suscrito en la ciudad de La Haya, Reino de los Países 
Bajos, el día 2 de setiembre de 2019. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 6 de octubre 
de 2021. 


FERNANDO RIPOLL FALCONE 
Secretario 
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PODER EJECUTIVO 


ASUNTO N* 505 a/2019 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 


Montevideo, 25 NOV 2019 


Señora Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la Asamblea General, de 
conformidad con lo dispuesto en los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 
de la Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el 
Proyecto de Ley adjunto, mediante el cual se aprueba el Protocolo de 
modificación del Convenio de Seguridad Social entre la República Oriental del 
Uruguay y el Reino de los Países Bajos y el Acuerdo Administrativo 
correspondiente, suscrito en la ciudad de La Haya, Reino de los Países Bajos, 
el día 2 de setiembre de 2019. 

El contenido de dicho proyecto, recoge modificaciones legislativas 
operadas en el ámbito de la Seguridad Social del Reino de los Países Bajos, en 
virtud de las cuales sus Autoridades se han sentido obligadas a solicitar la 
modificación de varios Convenios internacionales de Seguridad Social. Por tal 
motivo, la Dirección del Ministerio de Asuntos Sociales y Empleo de ese país, a 
través de su Embajada -concurrente desde Buenos Aires- solicitó se 


considerara la reforma de los textos vigentes con nuestro país. 
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Luego de proceder a la revisión de los textos propuestos y acordar los 
cambios considerados pertinentes, se ha alcanzado un texto que se denominó 
"Protocolo de modificación del Convenio de Seguridad Social entre la 
República Oriental del Uruguay y el Reino de los Países Bajos y el Acuerdo 
Administrativo correspondiente”, firmado en Montevideo el 11 de octubre de 
2005. 

La situación planteada estaba prevista por el artículo 2? numeral 2 del 
Convenio, el que dispuso que dicho cuerpo normativo se aplicaría 
*...i¡gualmente a las leyes y reglamentos que en el futuro complementen o 
modifiquen las señaladas en el párrafo 1.” 

El citado Protocolo consta de siete artículos, en los que se establecen 
modificaciones a los artículos 1”; 2”; 5” y 7” del Convenio, así como al artículo 
4” del Acuerdo Administrativo. 

El artículo 1, modifica el artículo 1? del Convenio, referente a 
“definiciones”, incorporando entre las Entidades Gestoras del Reino de los 
Paises Bajos, a las aseguradoras. 

En el artículo Il, se establecen cambios al artículo 2.1.B) del Convenio, 
referente al ámbito de "aplicación material" para los Países Bajos, en el cual se 
agrega a las prestaciones comprendidas en el Convenio, el “seguro de 


enfermedad", 
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Asimismo, se agrega un párrafo 3* al citado artículo 2”, en el que se 
determina que “en los Países Bajos no será aplicable el Convenio a las 
disposiciones reglamentarias sobre prestaciones para víctimas de actos de 
guerra, o de sus consecuencias”. 

El artículo lll modifica el artículo 5.2 incorporando la aplicación del 
“principio del país de residencia”, por el cual, cuando lo exija la legislación 
holandesa, el importe de las prestaciones que la seguridad social holandesa 
abona fuera de su territorio, se podrá armonizar con el nivel de gastos del país 
de residencia del beneficiario. 

Los artículos IV y V refieren a la situación del cónyuge e hijos de 
trabajadores trasladados temporariamente en el régimen previsto por el artículo 
7* del Convenio, previendo que también los familiares quedarán amparados a 
la legislación del país de origen, salvo que desempeñen un trabajo en el 
territorio de la otra Parte Contratante. 

El artículo VI es una disposición transitoria que prevé que no se 
cambiará la normativa aplicable a los trabajadores que al momento de vigencia 
del Protocolo ya se encuentren en las situaciones previstas por los artículos 2* 
y 7” y que quienes ya estén percibiendo una prestación al momento de entrar 
en vigencia el Protocolo, no verán alterada su situación durante seis meses a 


partir de la entrada en vigor del mismo. 
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Finalmente el artículo VIl establece que la entrada en vigor del 
Protocolo será a partir del cuarto mes siguiente a la recepción de la última 
notificación de las Partes Contratantes comunicando el cumplimiento de los 
requisitos correspondientes. 

Por tanto, con la aprobación de este Protocolo se actualiza el Convenio 
de conformidad con las soluciones jurídicas adoptadas por la legislación 
holandesa. 

En atención a lo expuesto, el Poder Ejecutivo solicita la 

correspondiente aprobación parlamentaria. 

El Poder Ejecutivo reitera a la señora Presidente de la Asamblea 


General las seguridades de su más alta consideración. 


A 
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PROYECTO DE LEY 


ARTÍCULO 1”.- Apruébase el Protocolo de modificación del Convenio de 
Seguridad Social entre la República Oriental del Uruguay y el Reino de los 
Países Bajos y el Acuerdo Administrativo correspondiente, suscrito en la ciudad 


de La Haya, Reino de los Países Bajos, el día 2 de setiembre de 2019. 
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Texto del protocolo 


Protocolo de modificación del Convenio de Seguridad Social entre la República Oriental del 
Uruguay y el Reino de los Países Bajos y el Acuerdo Administrativo correspondiente, firmado en 
Montevideo el 11 de octubre de 2005 


La República Oriental del Uruguay 
y 
el Reino de los Países Bajos 


que se denominarán en lo sucesivo “las Partes Contratantes”, 


deseando modificar el Convenio de Seguridad Social entre el Reino de los Países Bajos y la República 
Oriental del Uruguay, firmado en Montevideo el 11 de octubre de 2005, que se denominará en lo 
sucesivo "el Convenio”, 


han convenido lo siguiente: 
Artículo | 
Definiciones 
El artículo 1, párrafo primero, del Convenio se modifica de la forma siguiente: 


En el apartado “e”, después del fragmento “subapartados d, e y f del párrafo 1 B) del artículo 
2: el "Sociale verzekeringsbank” (Banco de los Seguros Sociales)”, se añade: "y respecto al 
rubro de la seguridad social mencionado en el artículo 2, párrafo 1 B), letra h: las 


aseguradoras”. 
Artículo Il 
Ámbito de aplicación material 
1. El artículo 2, párrafo primero, letra B del Convenio se modifica de la forma siguiente: 


a. Sesustituye el fragmento “rubros de la seguridad social” por “rubros de los seguros sociales”. 


b. Con relación a la letra “f”, el fragmento "y, a efectos del Título II del Convenio, también se 
aplicará a la legislación sobre:” se traslada a un nuevo párrafo al final de la letra “e”. 
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Cc. Al final de la letra “g”, se sustituye ”.” por *;”. 


d. Después de la letra "g” se añade: "h. seguro de enfermedad (asignaciones en especie).”. 


de Se añade un nuevo párrafo tercero al artículo 2 del Convenio, con el siguiente texto: 
“. Por lo que se refiere a los Países Bajos, este Convenio no será aplicable a las 
disposiciones reglamentarias sobre prestaciones para víctimas de actos de guerra o de sus 


consecuencias." 
Artículo 111 


Pago de prestaciones 
El artículo 5 del Convenio se modifica de la forma siguiente: 


El párrafo segundo se sustituye por: “A diferencia del párrafo primero, se aplicará el principio del país 
de residencia siempre que lo exija la legislación holandesa, de forma que el importe de una 
prestación se armonizará con el nivel de gastos del país donde resida el beneficiario de la 
prestación.” 


Artículo IV 
Disposiciones especiales 
Se añade un nuevo párrafo noveno al artículo 7 del Convenio, con el siguiente texto: 


“9, Si una persona sigue sometida a la legislación de una de las Partes Contratantes como 
consecuencia del párrafo primero de este artículo, dicho párrafo se aplicará por analogía al 
cónyuge y a los hijos que le acompañen, a menos que dichas personas desempeñen un 
trabajo (por cuenta ajena o por cuenta propia) en el territorio de la otra Parte Contratante.” 


Artículo V 
Trabajadores trasladados temporalmente 


El artículo 4 del Acuerdo Administrativo se modifica de la forma siguiente: 
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*£En el caso de los trabajadores que son enviados al territorio de otro Estado, previsto por el artículo 
7, párrafo primero del Convenio, el Organismo de Enlace de la Parte Contratante en cuyo territorio 
esté establecido el empleador expedirá, a solicitud del empleador o del empleado, un certificado 
donde conste que durante:su ocupación temporal en el territorio de la otra Parte Contratante, la 
persona empleada, y el cónyuge y los hijos que le acompañen, permanecerán sujetos a la legislación 
de la Parte Contratante mencionada en primer lugar, debiendo remitir copia del citado certificado al 
Organismo de Enlace de la otra Parte Contratante. El certificado se expedirá conforme al modelo que 
se haya acordado.” 


Artículo VI 
Disposición transitoria 


1. Sin perjuicio del artículo Il, apartado 1, párrafo cuarto, y de los artículos IV y Y de este Protocolo, 
seguirán aplicándose sin cambios los artículos 2 y 7 del Convenio con respecto a las personas 
sometidas al Título li del Convenio, siempre que la situación correspondiente se mantenga 
inalterada. 


2. El artículo IIl de este Protocolo no se aplicará con respecto a una prestación a la que ya tenga 
derecho un beneficiario el primer día de la entrada en vigor del presente Protocolo, durante los 
primeros seis meses después de la fecha de la entrada en vigor de este Protocolo, siempre que el 
beneficiario de la prestación continúe residiendo en el mismo país donde el beneficiario de la 
prestación vivía el primer día de la entrada en vigor del presente Protocolo y que el beneficiario 
de la prestación siga cumpliendo de forma continuada el resto de las condiciones para el derecho 
a esa prestación. 


Artículo VI! 
Entrada en vigor 


1. Las Partes Contratantes se notificarán mutuamente por escrito el cumplimiento de sus 
procedimientos constitucionales internos requeridos para la entrada en vigor de este Protocolo. 


2. Este Protocolo entrará en vigor el primer día del cuarto mes siguiente a la fecha de recepción de 
la última notificación. 
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EN FE DE LO CUAL, los firmantes, debidamente autorizados al efecto, han firmado este Protocolo. 


HECHO en duplicado en La. Haga........ el Le.cestienbrde. 2011... en los idiomas 


español y neerlandés, sieñdo ambos textos igual de auténticos. 


Por el Reino de los Países Bajos 


Vera LE NOS 


Embajadora María del Lujan Flores 
Directora de Tratados 


16 de noviembre de 2021 


SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Lozano. 


SEÑOR LOZANO. Señora presidenta: en este caso, el 
Poder Ejecutivo envía a consideración de este Cuerpo un 
proyecto de ley relativo al Protocolo de modificación del 
Convenio de seguridad social entre la República Oriental 
del Uruguay y el Reino de los Países Bajos. 


Este protocolo fue suscrito en la ciudad de La Haya, 
Reino de los Países Bajos, el 2 de setiembre de 2019, 


El contenido del proyecto recoge modificaciones le- 
gislativas operadas en el ámbito de la seguridad social 
del Reino de los Países Bajos, en virtud de las cuales sus 
autoridades se han sentido obligadas a solicitar la modifi- 
cación de varios convenios internacionales de seguridad 
social. 


Se ha alcanzado un texto que se denominó Protocolo 
de modificación del Convenio de seguridad social entre la 
República Oriental del Uruguay y el Reino de los Países 
Bajos, y el Acuerdo administrativo correspondiente, fir- 
mado en Montevideo el 11 de octubre de 2005. 


La situación planteada estaba prevista en el numeral 2. 
del artículo II del convenio. 


El citado protocolo consta de siete artículos. 


El artículo I modifica el artículo 1. del convenio 
referente a «definiciones» incorporando, entre las enti- 
dades gestoras del Reino de los Países Bajos, a las ase- 
guradoras. 


En el artículo II se establecen cambios y se agrega, 
a las prestaciones comprendidas en el convenio, el se- 
guro de enfermedad. Asimismo, se incluye un párrafo 
que determina que en los Países Bajos no será aplica- 
ble el convenio a las disposiciones reglamentarias sobre 
prestaciones para víctimas de actos de guerra o de sus 
consecuencias. 


El artículo II modifica el artículo 5.2 incorporando 
la aplicación del «principio del país de residencia», por el 
cual, cuando lo exija la legislación holandesa, el importe 
de las prestaciones que la seguridad social holandesa abo- 
na fuera de su territorio, se podrá armonizar con el nivel 
de gastos del país de residencia del beneficiario. 


Los artículos IV y V refieren a la situación del cónyuge 
e hijos de trabajadores trasladados temporariamente en 
el régimen contemplado por el artículo 7.2 del convenio, 
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previendo que también los familiares quedarán amparados 
por la legislación del país de origen, salvo que desempeñen 
un trabajo en el territorio de la otra parte contratante. 


El artículo VI es una disposición transitoria que prevé 
que no se cambiará la normativa aplicable a los trabaja- 
dores. 


Finalmente, el artículo VII establece que la entrada en 
vigor del protocolo será a partir del cuarto mes siguiente 
a la recepción de la última notificación de las partes con- 
tratantes comunicando el cumplimiento de los requisitos 
correspondientes. 


El presente proyecto de ley tiene media sanción por- 
que fue aprobado en la Cámara de Representantes y la 
Comisión de Asuntos Internacionales del Senado, en for- 
ma unánime, votó su aprobación, por lo cual llamo a este 
Cuerpo a que vote esta iniciativa. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

22 en 25. Afirmativa. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 

(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo único.- Apruébase el Protocolo de modifica- 
ción del Convenio de Seguridad Social entre la República 
Oriental del Uruguay y el Reino de los Países Bajos y el 
Acuerdo Administrativo correspondiente, suscrito en la 
ciudad de La Haya, Reino de los Países Bajos, el día 2 de 
setiembre de 2019». 

SEÑORA PRESIDENTA .- En consideración. 

Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 


28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 
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14) CONVENIO IBEROAMERICANO 
DE COOPERACIÓN SOBRE 
INVESTIGACIÓN, ASEGURAMIENTO 
Y OBTENCIÓN DE PRUEBA EN 
MATERIA DE CIBERDELINCUENCIA 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en sexto término del orden del día: 


«Proyecto de ley por el que se aprueba el Convenio ibe- 
roamericano de cooperación sobre investigación, ase- 
guramiento y obtención de prueba en materia de ciber- 
delincuencia, suscrito en la ciudad de Madrid, Reino de 
España, el 28 de mayo de 2014. (Carp. n.* 556/2021 - rep. 
n. 387/2021)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 556/2021 - rep. n.* 387/2021 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


-<L 0 rar de 
DBefresontentes de la Eepitlilea 
Cat: 7 IS Pesguass 092 Ióión ade 
hcrp, ás sancionado eLoriguiendo 
Bogado ale Las 


Artículo único.- Apruébase el Convenio Iberoamericano de Cooperación sobre 
Investigación, Aseguramiento y Obtención de Prueba en materia de Ciberdelincuencia, 
suscrito en la ciudad de Madrid, Reino de España, el 28 de mayo de 2014. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 6 de octubre 
de 2021. 


FER IPOLL FALCONE 
tario 


273-C.S. 


274-C.S. CÁMARA DE SENADORES 16 de noviembre de 2021 


PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES ASUNTO N* 235a/202C 
MINISTERIO DEL INTERIOR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 

MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 

MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 


Montevideo, () 9 OCT 2020 


Señora Presidente de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la Asamblea 
General, de conformidad con lo dispuesto por los Artículos 85 numeral 7 y 168 
numeral 20 de la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de Ley adjunto, mediante el cual se aprueba el 
Convenio Iberoamericano de Cooperación sobre Investigación, Aseguramiento y 
Obtención de Prueba en materia de Ciberdelincuencia, suscrito en la ciudad de 
Madrid el 28 de mayo de 2014, 


ANTECEDENTES 


En el marco del grupo que trabaja en la línea de actuación sobre 
"Delincuencia organizada Transnacional y Cooperación Jurídica Internacional” se 
llevó a cabo un Seminario Iberoamericano sobre Cibercrimen en el mes de 
setiembre del año 2011 en la ciudad de Buenos Aires, donde se realizaron 
intercambios de experiencias sobre el tema entre los asistentes, continuándose 
con el tratamiento del mismo en la reunión de trabajo del citado grupo realizada a 
continuación del Seminario. 
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Con posterioridad, en el mes de marzo del año 2012 durante la reunión de 
la Comisión Delegada de la Conferencia de Ministros de Justicia de los Países 
Iberoamericanos (COMJIB) de la que nuestro país formó parte, se aprobó una 
declaración sobre ciberdelito y se acordó el respaldo a los primeros pasos dados 
sobre el tema de lucha contra el Delito Organizado Transnacional, y se dictaron 
directivas tendientes a la elaboración de un borrador de Convenio cuyo objetivo 
fuera la regulación de la lucha contra la cibercriminalidad. 


En cumplimiento de las directivas emanadas de la Comisión delegada se 
trabajó en la elaboración de un borrador en dos talleres realizados en la ciudad de 
Montevideo, en setiembre del 2012 y en Madrid en febrero del 2013 
respectivamente, habiendo contado con la participación de nuestro país en ambas 
ocasiones, y de donde surgió un proyecto de acuerdo. 


Durante la Reunión Plenaria de Ministros de Justicia de COMJIB, en la 
ciudad de Viña del Mar, en el mes de abril del 2013, se definió la realización de un 
nuevo taller para finalizar el proyecto de acuerdo el cual se llevó a cabo en la 
ciudad de Lima, en el mes de junio del 2013 donde nuestro país participó en la 
referida reunión de donde surge este convenio que se elevaría a la firma en la 
cumbre de Jefes de Estado a realizarse en Panamá en el mes de octubre de 2013 
que concluyó con la elaboración del referido proyecto. 


Originariamente el convenio tenía un objeto muy amplio abarcativo del 
tema armonización de legislación sustantiva, cooperación internacional y 
jurisdicción. 

Durante el proceso de discusión se verificaron las dificultades que 
implicaba un convenio tan abarcativo y se decidió encaminar el convenio al 


276-C.S. CÁMARA DE SENADORES 16 de noviembre de 2021 


aspecto de cooperación, postergando para ser objeto de un análisis más 
específico los demás aspectos. 


ANÁLISIS 

El presente convenio tiene como finalidad dotar a los países del ámbito 
iberoamericano de una herramienta que facilite lo que resulta fundamental en la 
lucha contra el ciberdelito que es la Cooperación entre ellos. 


El Ciberdelito es una modalidad delictiva que se ha desarrollado y crecido 
en forma exponencial en los últimos años, transformando en muchos casos las 
conductas que podrían entenderse como modalidad delictiva de un determinado 
tipo penal a ser propiamente un delito por las caracteristicas y formas en que se a 
llevado a cabo. 


Así, a modo de ejemplo lo que podría entenderse como estafa cometida a 
través de las Tecnologías de la información y la Comunicación (TICs), adquiere 
formas distintas a la estafa tradicional y la persecución de esa conducta delictual, 
debe necesariamente encararse de forma distinta a la tradicional, al igual que las 
conductas que significan abusos de menores a través de la pornografia infantil o 
acoso por medio de las TICs. 


En este instrumento se entiende por ciberdelito cualquier forma de 
criminalidad ejecutada en el ámbito de interacción social definido por el uso de las 
TICs, esto es que queda incluido en la aplicación de este convenio las conductas 
delictivas que se desarrollen en el ámbito definido sean considerados delitos o 
modalidad delictiva. 
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Asimismo la velocidad de la transmisión de datos y comunicaciones 
prácticamente instantáneos desde cualquier parte del mundo, hace que las 
conductas definidas como ciberdelito trasciendan muy fácilmente las fronteras de 
los Estados, dificultando la persecución de estos delitos por parte de los países 
individualmente considerados y con los mecanismos de cooperación existentes. 
Lo normal y corriente en este tipo de casos es la necesidad imperiosa de actuar 
con celeridad para no perder pruebas, e incluso prevenir y evitar daños, lo que 
hace indispensable a esta altura del desarrollo de estas actividades que los 
países cuenten con instrumentos específicos y ágiles de cooperación para el 
combate del ciberdelito. 


Este ámbito objetivo de aplicación responde a que estamos ante un 
convenio de cooperación para hacer frente a muy distintas conductas, que van 
desde la pornografía infantil hasta fraudes bancarios, sustitución de personalidad, 
etc., pero tienen un elemento común para ejecutarse que es la utilización de las 
TICs, siendo este elemento común lo que a su vez da pie a una cooperación que 
se pretende sea también especializada. En ese sentido, es de destacar que 
durante la elaboración y discusión del documento se contó con el asesoramiento 
in situ de altos representantes de la empresa Microsoft que aportaron el 
conocimiento técnico y explicaron a los delegados presentes los distintos 
alcances de los conceptos finalmente vertidos en el proyecto. 


Se procura con este convenio lograr una cooperación jurídica ágil como 
requiere el combate al ciberdelito, a la vez de ser absolutamente garantista de los 
derechos fundamentales de las personas. Asi se prevé la existencia de dos tipos 
de contacto entre los Estados, una Autoridad Central con las funciones 
tradicionales, y un punto de contacto que funcionará las 24 horas del día los siete 
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días de la semana que recibirá y tramitará como corresponda las medidas que 
resulten ser urgentes. 


En definitiva este instrumento resulta ser el primer paso en la 
armonización de la lucha contra la ciberdelincuencia, pero que adquiere una 
importancia fundamental desde que apunta a un elemento absolutamente 
esencial en la persecución de estas conductas como es la Cooperación. 


TEXTO 


El texto se compone de veinte artículos: 


Art. 1 Objeto y ámbito de aplicación. 

Art.2 Definiciones. 

Art. 3 Principio de cooperación mutua. 

Art. 4 respeto de los derechos humanos. 

Art. 5 Actividades de cooperación. 

Art. 6 Medidas de aseguramiento. 

Art. 7 diligencias de investigación. 

Art. 8 autoridades centrales. 

Art. 9 Solicitudes de cooperación. 

Art. 10 Procedimiento para la tramitación de las solicitudes de 
cooperación. 

Art. 11 Transferencia de información sin previa solicitud. 

Art. 12 Ampliación del ámbito de aplicación. 
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Art. 13 Autoridades centrales y puntos de contacto. 
Art. 14 Solución de controversias. 

Art. 15 Ámbito geográfico. 

Art. 16 Ratificación. 

Art. 17 Entrada en vigor. 

Art. 18 Reservas. 

Art. 19 Depositario, 

Art. 20 Denuncia. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conveniencia de la 
suscripción de esta clase de instrumentos internacionales, el Poder 


Ejecutivo solicita la correspondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera a la señora Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta consideración. 


Z e 
Ta) 


p-H— 
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PROYECTO DE LEY 


ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase el Convenio Iberoamericano de Cooperación 
sobre Investigación, Aseguramiento y Obtención de Prueba en materia de 
Ciberdelincuencia, suscrito en la ciudad de Madrid el 28 de mayo de 2014. 
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Texto del convenio 


CONVENIO IBEROAMERICANO DE COOPERACION SOBRE 
INVESTIGACION, ASEGURAMIENTO Y OBTENCION DE 
PRUEBA EN MATERIA DE CIBERDELINCUENCIA 


Los Estados miembros de la Conferencia de Ministros de Justicia de los Países 
Iberoamericanos (COMJIB), en adelante denominados las Partes: 


VISTO el artículo 3*, apartado c), del Tratado constitutivo de la Conferencia de 
Ministros de Justicia de los Países Iberoamericanos del 7 de octubre de 1992; 


RECORDANDO los valiosos intercambios técnicos y político criminales 
llevados a cabo en el marco del Seminario Iberoamericano sobre Cibercrimen 
desarrollado los días 6 y 7 de septiembre de 2011 en la ciudad de Buenos 
Aires; en la reunión del Grupo de trabajo sobre "Delincuencia Organizada 
Trasnacional y Cooperación Jurídica Internacional” del 8 y 9 de septiembre de 
2011 en la misma ciudad; en los talleres convocados en Montevideo del día 17 
al 19 de septiembre de 2012, y en Madrid del 4 al 6 de febrero de 2013; en la 
reunión de coordinadores llevada a cabo en Bogotá el 4 y 5 de Marzo y en el 
taller desarrollado en Lima los días 24, 25 y 26 de junio de 2013. 


TENIENDO PRESENTE que en la Comisión Delegada de la COMJIB celebrada 
en Río de Janeiro el día 23 de marzo de 2012 se aprobó una importante 
“Declaración sobre el ciberdelito” en la que se acordó: “respaldar los primeros 
pasos que se han dado en la línea de lucha contra la delincuencia organizada 
para iniciar el debate sobre la elaboración y firma de un documento 
internacional iberoamericano, capaz de dar respuesta a las necesidades arriba 
referidas, e impulsar la modificación de las legislaciones penales de manera 
armonizada”. Razón por la cual se dictaron unas líneas generales “con la 
finalidad de concretar un borrador de Convenio Iberoamericano para regular el 
Ciberdelito”. 


ATENDIENDO a que en la Plenaria llevada a cabo en Viña del Mar se acordó, 
sobre el borrador aportado, elaborar un Convenio Iberoamericano sobre 
cooperación, prueba, jurisdicción y competencia en materia de 
ciberdelincuencia, así como una Recomendación que albergaría los principios 
relativos a los aspectos sustantivos que deberían encontrar acomodo en las 
legislaciones nacionales. 


SIGNIFICANDO que en Viña del Mar se acordó, también, convocar un taller 
para terminar “de definir el contenido final” de los dos documentos acabados de 
referir, con el objetivo de elevar, para su firma, los dichos textos a la Cumbre 
Iberoamericana de Jefes de Estado y de Gobierno, celebrada en Panamá en 
octubre del 2013, lo que no ha sido posible. 
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CONSIDERANDO, que las legislaciones procesales iberoamericanas deben 
avanzar de manera coordinada para lograr un desarrollo suficiente que permita 
afrontar con garantías la lucha contra la cibercriminalidad. 


CONVENCIDOS de que todos los esfuerzos para la prevención y lucha contra 
el cibercrimen son necesarios 


ENTENDIENDO que el presente instrumento debe estar abierto a futuros 
desarrollos y ampliaciones a nuevos delitos y mecanismos de cooperación. 


MANIFESTANDO la voluntad de que el presente instrumento resulte 
compatible con otros análogos, así como con reconocidas buenas prácticas en 
el ámbito internacional, 


MANTENIENDO el propósito de establecer criterios minimos y comunes en la 
prevención y lucha contra el ciberdelito, y sin menoscabar los avances 
alcanzados en los respectivos ordenamientos jurídicos así como de las 
obligaciones internacionalmente asumidas por cada Estado. 


Han convenido en lo siguiente: 


Artículo 1 
OBJETO Y ÁMBITO DE APLICACIÓN 


El presente convenio tiene por objeto reforzar la cooperación mutua de las 
Partes para la adopción de medidas de aseguramiento y obtención de pruebas 
para la lucha contra la ciberdelincuencia. 


Artículo 2 
DEFINICIONES 
A efectos del presente Convenio: 
1 Por “ciberdelincuencia” se entiende cualquier forma de criminalidad 


ejecutada en el ámbito de interacción social definido por el uso de las 
Tecnologías de la Información y la Comunicación. 


E Por “incautación y depósito de sistemas informáticos o soportes de 
almacenamiento de datos” se entiende su ocupación física y su aseguramiento 
por las autoridades. 
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3. Por “sellado, precinto y prohibición de uso de sistemas informáticos o 
soportes de almacenamiento de datos” se entiende su bloqueo absoluto o la 
imposibilidad de su utilización, incluida la congelación de sistemas virtuales. 


4, Por “requerimiento de preservación inmediata de datos que se hallan en 
poder de terceros” se entiende la imposición a particulares o a entidades 
públicas o privadas del deber de conservación íntegra de información digital 
que obre en su poder o sobre la que tenga facultades de disposición. 


5. Por “copia de datos” se entiende la reproducción exacta de la 
información digital recolectada por particulares, entidades públicas o privadas. 


6. Por “intervención de comunicaciones a través de las tecnologías de la 
información y comunicación” se entiende la captación en tiempo real del 
contenido de dichas comunicaciones sin interrupción de las mismas, así como 
de los datos de tráfico anexos. 


7. Por "obtención de datos de tráfico” se entiende la captación de las 
informaciones relativas al origen, destino, ruta, hora, fecha, tamaño y duración 
de una comunicación electrónica en tiempo real y con ocasión de su 
realización. 


8. Por "acceso a sistemas de información” se entiende la entrada a dichos 
sistemas, incluyendo los accesos remotos. 


9. Por “acceso a la información contenida en un dispositivo que permita el 
almacenamiento de datos” se entiende la extracción de la información 
contenida en dicho dispositivo. 


10. Por “entrega de datos y archivos informáticos” se entiende la 
transferencia de informaciones y documentos en formato electrónico que obren 
en poder de particulares, entidades públicas o privadas. 


Artículo 3 
PRINCIPIO DE COOPERACIÓN MUTUA 


1. En el ámbito de aplicación del presente Convenio las Partes se 
comprometen a cumplir las solicitudes de cooperación formuladas por otra u 
otras Partes. 


2. La Parte requerida podrá negarse a satisfacer, total o parcialmente, — la 
solicitud de cooperación cuando: 


a) Su realización pueda causar grave perjuicio a una investigación o 
enjuiciamiento en curso. 


b) Los hechos que fundamentan la solicitud de cooperación ya hubieran 
sido enjuiciados o archivados de forma definitiva en esta Parte. 
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c) El cumplimiento de la actividad de cooperación sea contrario a su 
derecho interno. 


d) Entienda que se encuentran afectados su soberanía, seguridad, orden 
público u otro interés esencial. 


e) La solicitud se refiera a una infracción que el estado requerido considera 
de naturaleza política o vinculada a una información de naturaleza política. 


f) La conducta perseguida no esté contemplada como infracción penal en 
su ordenamiento. 


g) Se infrinjan los términos del presente Convenio, 


3. La Parte requerida deberá motivar razonadamente su negativa a cumplir la 
solicitud de cooperación. Esta respuesta podrá realizarse de modo reservado o, 
en su caso, limitado, cuando se considere que una explicación más detallada 
podría poner en grave riesgo la investigación o el enjuiciamiento en curso, sin 
perjuicio de que la justificación se complete con posterioridad. 


Artículo 4 
RESPETO DE LOS DERECHOS HUMANOS 


En la solicitud o ejecución de actividades de cooperación, las Partes serán 
absolutamente respetuosos con los derechos fundamentales de las personas 
en los términos previstos en los Tratados y Convenios Internacionales sobre 
Derechos Humanos. 


Artículo 5 
ACTIVIDADES DE COOPERACIÓN 


1.Cuando, en el curso de la investigación o enjuiciamiento de un delito 
comprendido en el ámbito de aplicación de este Convenio, las autoridades 
competentes de una Parte estimen necesaria la adopción de alguna de las 
medidas de aseguramiento de prueba o la práctica de alguna de las diligencias 
de investigación enumeradas en los artículos 6 y 7 dentro del territorio de otra 
Parte, podrán solicitar a las autoridades competentes de este último su 
realización de acuerdo con el procedimiento establecido en el presente 
Convenio. 


2.Las Partes se comprometen a impulsar las iniciativas legislativas y aquellas 
otras que fueran necesarias para regular en sus ordenamientos internos las 
actuaciones mencionadas en los artículos 6 y 7. 
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Artículo 6 
MEDIDAS DE ASEGURAMIENTO 


Sin perjuicio de cualesquiera otras medidas de aseguramiento que pudieran 
contribuir a la persecución efectiva de los delitos comprendidos dentro del 
ámbito de aplicación de este Convenio, se podrán solicitar las siguientes 
medidas específicas: 


1. La incautación y depósito de sistemas informáticos o soportes de 
almacenamiento de datos. 


2. El sellado, precinto y prohibición de uso de sistemas informáticos o soportes 
de almacenamiento de datos. 


3. El requerimiento de preservación inmediata de datos que se hallan en poder 
de terceros. 


4. La copia de datos. 


Artículo 7 
DILIGENCIAS DE INVESTIGACIÓN 


Sin perjuicio de cualesquiera otras diligencias de investigación que pudieran 
contribuir a la persecución efectiva de los delitos comprendidos dentro del 
ámbito de aplicación de este Convenio, se podrán solicitar las siguientes 
diligencias especificas: 


1. La intervención de comunicaciones a través de las tecnologías de la 
información y comunicación. 


2. La obtención de datos de tráfico. 
3. El acceso a sistemas de información. 


4, Acceso a la información contenida en un dispositivo que permita el 
almacenamiento de datos. 


5. La entrega de datos y archivos informáticos. 


Artículo 8 
AUTORIDADES CENTRALES 


1. Cada una de las Partes designará una Autoridad Central que canalizará las 
solicitudes de cooperación. 
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2. En particular, corresponderá a la Autoridad Central: 


a) Recibir y verificar la regularidad formal y la legalidad de las solicitudes de 
cooperación de otras Partes, y dirigirlas a las autoridades competentes para 
su cumplimiento dentro del Estado. 


b) Recibir y verificar la regularidad formal y legalidad de las solicitudes de 
cooperación nacionales, y remitirlas a la Autoridad Central de la Parte de 
cumplimiento correspondiente. 


3. Las Partes designarán y garantizarán el funcionamiento continuado de al 
menos un punto de contacto disponible todos los días del año y durante las 24 
horas del día. 


Artículo 9 
SOLICITUDES DE COOPERACIÓN 
. Las solicitudes de cooperación deberán contener los siguientes extremos: 


— 


a) Identificación de la autoridad que presenta la solicitud y la Parte 
destinataria de la misma. 


b) Descripción somera de los hechos que están siendo investigados o 
sometidos a enjuiciamiento. 


c) La eventual calificación jurídica con expresión de los preceptos legales 
que pudieren haber sido infringidos conforme a la legislación de la Parte 
requirente. 


d) La medida de aseguramiento o diligencia de investigación que se solicita 
y su justificación. 


e) Si fuera preciso, las condiciones concretas en que deba llevarse a cabo 
la medida de aseguramiento o diligencia de investigación solicitada, al objeto 
de que tenga validez en la Parte requirente. 


2. Las comunicaciones se llevarán a cabo a través de cualquier medio seguro 
que deje constancia de su envío y recepción integra y en el idioma de la Parte 
requerida. 


3. Por razones de urgencia el solicitante podrá dirigirse directamente a los 
puntos de contacto formalizando una solicitud abreviada que deberá 
completarse en el improrrogable plazo de 48 horas. 


4. Con carácter previo a la formalización de la solicitud la autoridad requirente 
podrá elevar por el cauce de su Autoridad Central consultas a la Parte 
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requerida sobre la existencia de requisitos específicos con arreglo a su derecho 
interno para el cumplimiento de la solicitud. 


5. Las Partes podrán servirse de cualquier canal de intercambio de información 
para facilitar la cooperación en el marco de este Convenio, en particular de 
lIberRed. 


Artículo 10 


PROCEDIMIENTO PARA LA TRAMITACIÓN DE LAS SOLICITUDES Dt 
COOPERACIÓN 


1. En orden a verificar la regularidad formal y legalidad de la solicitud de 
cooperación, las Autoridades Centrales atenderán al cumplimiento de los 
requisitos materiales y procesales establecidos en el presente Convenio, así 
como a las normas de derecho interno. 


2. La Autoridad Central de la Parte requerida verificará la regularidad formal y 
legalidad de la solicitud y adoptará alguna de las siguientes decisiones: 


a) Rechazar, total o parcialmente, la solicitud motivadamente cuando 
concurra un defecto insubsanable o cuando por cualquier otra causa no 
fuera posible su cumplimiento según este Convenio o el ordenamiento 
jurídico de la Parte requerida. 


b) Devolver la solicitud motivadamente cuando concurra un defecto 
subsanable, otorgando al solicitante un plazo de corrección. 


c) Admitir la solicitud remitiéndola a la autoridad competente para su 
ejecución. 


d) Admitir la solicitud de modo condicionado a que: 


(i) Se preserve la confidencialidad de la información o actuaciones 
interesadas, si la solicitud no puede ser atendida sin esta reserva. 


(li) No se haga uso de los resultados obtenidos en investigaciones o 
procedimientos distintos de los indicados en la solicitud. 


3. Si el requirente no acepta las condiciones de cumplimiento, la Autoridad 
Central de la Parte requerida podrá rechazar la solicitud. 


4. Los resultados obtenidos, si los hubiere, serán remitidos a la Parte requirente 
a través de su Autoridad Central. Si en este momento fueran conocidas las 
condiciones de confidencialidad y exclusividad de uso contempladas en el 
apartado 2.d) de este precepto se informará a la Autoridad Central requirente, a 
fin de que manifieste si las acepta. No siendo así, la Autoridad Central de la 
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Parte requerida podrá negarse a remitir los resultados. 


5. El Estado requerido podrá solicitar que se le informe periódicamente del 
curso de la investigación o causa penal en la Parte requirente, en especial si se 
ha puesto término a la misma por cualquiera de las vías previstas en la 
legislación interna de este último. 


Artículo 11 
TRANSFERENCIA DE INFORMACION SIN PREVIA SOLICITUD 


Dentro de los límites de su derecho interno, las Partes podrán comunicar a 
otras Partes, sin previa solicitud, aquellas informaciones obtenidas en el marco 
de sus propias investigaciones, que pudieran resultar útiles en la persecución 
de hechos delictivos comprendidos en el ámbito de aplicación de este 
Convenio. La transmisión de esas informaciones podrá someterse a 
cumplimiento de condiciones de confidencialidad. 


Artículo 12 
AMPLIACION DEL AMBITO DE APLICACION 


Las Partes se comprometen a estudiar la ampliación del ámbito de aplicación 
del presente Convenio a otras modalidades delictivas. 


Artículo 13 
AUTORIDADES CENTRALES Y PUNTOS DE CONTACTO 


1. Las Partes, al depositar el instrumento de ratificación o adhesión del 
presente Convenio, comunicarán la designación de la Autoridad Central y 
Punto de Contacto a la Secretaría de la Conferencia de Ministros de Justicia 
Iberoamericanos, la cual lo pondrá en conocimiento de las demás Partes. 


2. La Autoridad Central y el Punto de Contacto podrán sustituirse en cualquier 
momento, debiendo la Parte comunicarlo, en el menor tiempo posible, a la 
Secretaría de la Conferencia de Ministros de Justicia Iberoamericanos, a fin de 
que ponga en conocimiento de las demás Partes el cambio efectuado. 


Artículo 14 
SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 


Las controversias que surjan respecto del alcance, interpretación y aplicación 
del presente Convenio se solucionarán mediante consultas entre las 
Autoridades Centrales, negociaciones diplomáticas o cualquier otro mecanismo 
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que se acuerde entre las Partes. 


Artículo 15 
ÁMBITO GEOGRÁFICO 


El presente Instrumento se aplicará en el ámbito de los Estados que lo 
ratifiquen, quedando abierto a la adhesión de otros Estados. 


Artículo 16 
RATIFICACIÓN 


El presente Convenio será ratificado por cada uno de los Estados signatarios 
de acuerdo con sus respectivas normas constitucionales. 


Artículo 17 
ENTRADA EN VIGOR 


1. El presente Convenio tendrá una duración indefinida y entrará en vigor a los 
treinta (30) días del depósito del tercer instrumento de Ratificación. 


2. Para cada uno de los Estados que ratifiquen el presente Convenio, o se 
adhieran a él después de haberse depositado el tercer instrumento de 
ratificación, entrará en vigor a los treinta (30) días del depósito de sus 
respectivos instrumentos de ratificación o adhesión. 


3. El presente Convenio será de aplicación a la actos de cooperación jurídica 
que se hayan iniciado con posterioridad a la fecha en que entre en vigor entre 
las Partes. 


Artículo 18 
RESERVAS 


1. Las Partes podrán, en el momento de la firma del presente Convenio o del 
depósito de su Instrumento de Ratificación o Adhesión, formular alguna reserva 
con respecto a una o varias disposiciones determinadas del mismo. 


2. Toda Parte que hubiere formulado alguna reserva se compromete a retirarla 
tan pronto como lo permitieren las circunstancias. La retirada de reservas se 
hará por notificación dirigida al Secretario General de la Conferencia de 
Ministros de Justicia de los Países Iberoamericanos, quien inmediatamente 
después lo comunicará a todas las Partes del Convenio. 


3. La Parte que hubiere formulado alguna reserva con respecto a una 
disposición del Convenio no podrá pretender la aplicación de dicha disposición 
por otra Parte más que en la medida en que ella misma la hubiere aceptado. 
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Artículo 19 
DEPOSITARIO 


1. El presente Convenio y los instrumentos de ratificación o adhesión, así como 
las declaraciones y reservas, serán depositados en la Secretaría de la 
Conferencia de Ministros de Justicia de los Países Iberoamericanos. 


2. El depositario dará publicidad al estado de las ratificaciones y de las 
adhesiones, las declaraciones y las reservas, así como a cualquier otra 
notificación relativa al presente Convenio. 


3. La Secretaría de la COMJIB cuidará especialmente de dar a conocer las 
autoridades centrales y puntos de contacto designados a efectos del artículo 
13 del presente Convenio. 


4. El Secretario General de la COMJIB enviará copia, debidamente 
autenticada, del presente Convenio a los Estados signatarios. 


Artículo 20 
DENUNCIA 


1. Cualquiera de las Partes podrá denunciar el presente Convenio mediante 
notificación escrita al depositario, quien comunicará la misma al resto de las 
Partes. 


2. Las denuncias del presente Convenio producirán sus efectos a los seis 
meses de su notificación. No obstante, sus disposiciones se seguirán aplicando 
a aquellas actuaciones en ejecución hasta que las mismas finalicen. 


3. Este Convenio continuará en vigor en tanto permanezcan vinculados al 
mismo al menos tres de las Partes. 


Hecho en Madrid, el día 28 de mayo del 2014, en dos originales, en los idiomas 
español y portugués, siendo ambos textos igualmente auténticos. 
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ES COPIA FIEL DEL TEXTO ORIGINAL 


292-C.S. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Sartori. 


SEÑOR SARTORI.- En el día de hoy informamos a 
este Cuerpo el Convenio iberoamericano de cooperación 
sobre investigación, aseguramiento y obtención de prue- 
ba en materia de ciberdelincuencia, suscrito en la ciudad 
de Madrid, el 28 de mayo de 2014. 


Es un tema que se hace cada vez más relevante e im- 
portante, pues en los últimos años los ciberdelitos han cre- 
cido en forma exponencial con el desarrollo de Internet 
y la facilidad de acceso a los dispositivos electrónicos, a 
lo que se suma la velocidad de trasmisión de datos y co- 
municaciones instantáneas a cualquier parte del mundo. 
Eso lleva a que en este mundo los ciberdelitos trasciendan 
fácilmente las fronteras de los Estados y haga que sea muy 
difícil, para un solo país, perseguir este tipo de ilícitos. 
Por eso, no solo es fundamental que Uruguay tenga una 
normativa clara sobre este tema, sino que pueda destinar 
recursos y capacitar continuamente al personal policial y 
a expertos en la temática, así como también generar los 
mecanismos necesarios como es este acuerdo para la coo- 
peración internacional. 


Lo más usual en este tipo de delitos es la necesidad de 
actuar con rapidez para no perder pruebas e incluso para 
prevenir y evitar daños. Esto hace que sea indispensable 
que los países cuenten con instrumentos específicos y so- 
bre todo muy ágiles de actuación. 


Con el transcurso de los años, esta medida se ha com- 
plejizado y sofisticado cada vez más porque las maniobras 
de los ciberdelitos en Uruguay son extremadamente com- 
plejas. Recientemente en nuestro país, a través de una mo- 
dalidad de estafa, fueron afectados decenas de usuarios de 
bancos, cuyas cuentas fueron hackeadas y vaciadas. Este 
es un tema urgente. 


De acuerdo con la información brindada por las auto- 
ridades del Banco Central del Uruguay, los ciberdelitos 
aumentaron alrededor de un 25 % en los últimos dos años 
en el país; es una cifra que está alineada con el crecimien- 
to internacional. 


Con este convenio en particular se busca lograr una 
cooperación jurídica ágil, como requiere el combate al ci- 
berdelito. Por esa razón es que en el acuerdo se prevé un 
punto de contacto en Uruguay que funcionará las veinti- 
cuatro horas del día los siete días de la semana y recibirá 
y tramitará, como corresponda, las medidas que resulten 
urgentes en el momento sea cual sea el ciberdelito que se 
esté efectuando. 


La ratificación de este convenio es el primer paso para 
la coordinación entre los países en la lucha contra la ciber- 
delincuencia. 
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Por las razones expuestas, solicitamos al Cuerpo que 
vote el convenio que viene con la aprobación unánime de 
la Comisión de Asuntos Internacionales. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

29 en 29. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo único.- Apruébase el Convenio Iberoamerica- 
no de Cooperación sobre Investigación, Aseguramiento 
y Obtención de Prueba en materia de Ciberdelincuencia, 
suscrito en la ciudad de Madrid, Reino de España, el 28 
de mayo de 2014». 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 


15) ELECCIÓN DE LOS REPRESENTANTES 
DE LOS AFILIADOS ACTIVOS, 
PASIVOS Y DE LAS EMPRESAS 
CONTRIBUYENTES EN EL DIRECTORIO 
DEL BANCO DE PREVISIÓN SOCIAL 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase una moción de or- 
den llegada a la Mesa. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Mocionamos para que se declare urgente y se considere 
de inmediato la carpeta n.? 581/2021: proyecto de ley por 
el que se exceptúa por única vez la prohibición dispuesta 
por el artículo 177 de la Ley n.? 7812, de 16 de enero de 
1925, en el marco de la elección de representantes de los 
afiliados activos, pasivos y empresas ante el Banco de Pre- 
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visión Social, a celebrarse el domingo 28 de noviembre Se pasa a considerar, pues, el asunto cuya urgencia 
del corriente». (Firman los señores senadores Coutinho, acaba de ser votada: «Proyecto de ley por el que se excep- 
Andrade, Niffouri y Lozano). túa por única vez la prohibición dispuesta por el artículo 


a 1 la Ley n.? 
SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar. 77 de la ey n.? 7812, de 16 de enero de 125, en el ara 
de la elección de representantes de los afiliados activos, 
pasivos y empresas ante el Banco de Previsión Social, a 
celebrarse el domingo 28 de noviembre del corriente. 


—26 en 28. Afirmativa. (Carp. n.* 581/2021 - rep. n. 393/2021)». 


(Se vota). 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 581/2021 - rep. n.* 393/2021 


PROYECTO DE LEY 


Artículo único: Exceptuar por única vez la prohibición dispuesta por 
el artículo 177 de la Ley 7.812, en el marco de la Elección de 
Representantes de los Afiliados Activos, Pasivos y Empresas ante 
el Banco de Previsión Social, a celebrarse el domingo 28 de 
noviembre del año 2021 y coincidente con la final de fútbol Copa 
Libertadores de América que se disputará el día anterior en nuestro 
país. 


4 


> Al yruo 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Nuestro país será sede, el sábado 27 de noviembre del corriente año, 
de un histórico e internacional evento deportivo, oportunidad en la 
que se definirá la final de fútbol de la Copa Libertadores de América 
entre dos prestigiosos equipos de Brasil: Flamengo y Palmeiras. 


A este espectáculo deportivo, que movilizará el ingreso de miles de 
aficionados y turistas al país, le precederá con menos de 24 horas de 
diferencia, el inicio de la elección de Representantes de los Afiliados 
Activos, Pasivos y Empresas ante el Banco de Previsión Social, 
respecto de la cual regirá la veda de venta de bebidas 
alcohólicas conforme a lo dispuesto por el artículo 177 de la ley 7.812 
la cual establece que "desde las veinticuatro horas anteriores a la 
clausura de la votación, hasta que termine ésta, no podrán 
expenderse bebidas alcohólicas". : 


Esta situación en la práctica determina que desde las 19:30 horas del 
sábado 27 hasta las 19:30 del domingo 28 de noviembre, no se podrá 
vender bebidas alcohólicas. En consecuencia y conforme al 
calendario de ambos eventos, la prohibición se aplicaría en 
momentos del desarrollo de una celebración de enorme magnitud y 
trascendencia en lo deportivo que ubican a Uruguay en el centro de 
la atención futbolística mundial, existiendo además una natural 
posibilidad que se produzca la ingesta de bebidas alcohólicas por 
parte de los aficionados y turistas, que arribarán al país, para disfrutar 
de la festividad de esta gran final deportiva. 


Este proyecto de ley procura por esta única vez y atendiendo a las 
especiales particularidades del evento deportivo y del acto electoral 
citados, exceptuar, la prohibición establecida por la ley electoral 
permitiendo armonizar, una situación de venta y consumo de alcohol 
que seguramente pueda generarse por la vía de los hechos por parte 
de los aficionados y turistas durante esas jornadas, y la 
responsabilidad que deberá preservarse por parte de nuestra 
sociedad, frente a un nuevo compromiso de participación electoral. 


A 
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Disposiciones citadas 


CONSTITUCIÓN DE LA REPÚBLICA 


Artículo 77.- Todo ciudadano es miembro de la soberanía de la Nación; como 
tal es elector y elegible en los casos y formas que se designarán, 


El sufragio se ejercerá en la forma que determine la Ley, pero sobre las bases 
siguientes: 


1%) Inscripción obligatoria en el Registro Cívico. 


2%) Voto secreto y obligatorio. La Ley, por mayoría absoluta del total de 
componentes de cada Cámara, reglamentará el cumplimiento de esta obligación. 


3%) Representación proporcional integral. 


4%) Los magistrados judiciales, los miembros del Tribunal de lo Contencioso 
Administrativo y del Tribunal de Cuentas, los Directores de los Entes Autónomos 
y de los Servicios Descentralizados, los militares en actividad, cualquiera sea su 
grado, y los funcionarios policiales de cualquier categoría, deberán abstenerse, 
bajo pena de destitución e inhabilitación de dos a diez años para ocupar 
cualquier empleo público, de formar parte de comisiones o clubes políticos, de 
suscribir manifiestos de partido, autorizar el uso de su nombre y, en general 
ejecutar cualquier otro acto público o privado de carácter político, salvo el voto. 
No se considerará incluida en estas prohibiciones, la concurrencia de los 
Directores de los Entes Autónomos y de los Servicios Descentralizados a los 
organismos de los partidos que tengan como cometido específico el estudio de 
problemas de gobierno, legislación y administración. 


Será competente para conocer y aplicar las penas de estos delitos electorales, 
la Corte Electoral. La denuncia deberá ser formulada ante ésta por cualquiera de 
las Cámaras, el Poder Ejecutivo o las autoridades nacionales de los partidos. 


Sin perjuicio de lo dispuesto anteriormente, en todos los casos se pasarán los 
antecedentes a la Justicia Ordinaria a los demás efectos a que hubiere lugar. 


5%) El Presidente de la República y los miembros de la Corte Electoral no 
podrán formar parte de comisiones o clubes políticos, ni actuar en los organismos 
directivos de los partidos, ni intervenir en ninguna forma en la propaganda 
política de carácter electoral. 


6%) Todas las corporaciones de carácter electivo que se designen para 
intervenir en las cuestiones de sufragio deberán ser elegidas con las garantías 
consignadas en este artículo, 


7% Toda nueva ley de Registro Cívico o de Elecciones, así como toda 
modificación o interpretación de las vigentes, requerirá dos tercios de votos del 
total de componentes de cada Cámara. Esta mayoría especial regirá sólo para 
las garantias del sufragio y elección, composición, funciones y procedimientos 
de la Corte Electoral y corporaciones electorales. Para resolver en materia de 
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gastos, presupuestos y de orden interno de las mismas, bastará la simple 
mayoría. 


8%) La Ley podrá extender a otras autoridades por dos tercios de votos del 
total de componentes de cada Cámara, la prohibición de los numerales 4? y 5”. 


9%) La elección de los miembros de ambas Cámaras del Poder Legislativo y 
del Presidente y del Vicepresidente de la República, así como la de cualquier 
órgano para cuya constitución o integración las leyes establezcan el 
procedimiento de la elección por el Cuerpo Electoral, a excepción de los referidos 
en el inciso tercero de este numeral, se realizará el último domingo del mes de 
octubre cada cinco años, sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos 148 y 151. 


Las listas de candidatos para ambas Cámaras y para el Presidente y 
Vicepresidente de la República deberán figurar en una hoja de votación 
individualizada con el lema de un partido político. 


La elección de los Intendentes, de los miembros de las Juntas 
Departamentales y de las demás autoridades locales electivas, se realizará el 
segundo domingo del mes de mayo del año siguiente al de las elecciones 
nacionales. Las listas de candidatos para los cargos departamentales deberán 
figurar en una hoja de votación individualizada con el lema de un partido político. 


10) Ningún Legislador ni Intendente que renuncie a su cargo después de 
incorporado al mismo, tendrá derecho al cobro de ninguna compensación ni 
pasividad que pudiera corresponderle en razón del cese de su cargo, hasta 
cumplido el período completo para el que fue elegido. Esta disposición no 
comprende a los casos de renuncia por enfermedad debidamente justificada 
ante Junta Médica, ni a los autorizados expresamente por los tres quintos de 
votos del total de componentes del Cuerpo a que correspondan, ni a los 
Intendentes que renuncien tres meses antes de la elección para poder ser 
candidatos. 


11) El Estado velará por asegurar a los partidos políticos la más amplia 
libertad. Sin perjuicio de ello, los partidos deberán: 

a) ejercer efectivamente la democracia interna en la elección de sus 
autoridades; 

b) dar la máxima publicidad a sus Cartas Orgánicas y Programas de 
Principios, en forma tal que el ciudadano pueda conocerlos ampliamente. 


12) Los partidos políticos elegirán su candidato a la Presidencia de la 
República mediante elecciones internas que reglamentará la ley sancionada por 
el voto de los dos tercios del total de componentes de cada Cámara. Por idéntica 
mayoría determinará la forma de elegir el candidato de cada partido a la 
Vicepresidencia de la República y, mientras dicha ley no se dicte, se estará a lo 
que a este respecto resuelvan los órganos partidarios competentes. Esa ley 
determinará, además, la forma en que se suplirán las vacantes de candidatos a 
la Presidencia y la Vicepresidencia que se produzcan luego de su elección y 
antes de la elección nacional. 
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Ley N* 7.812 
de 16 de enero de 1925 


SECCION VII 
CAPITULO XIX 
De las garantías electorales. 


Artículo 177.- Desde las veinticuatro horas anteriores a la clausura de la 
votación hasta que termine ésta no podrán expenderse bebidas alcohólicas. 


16 de noviembre de 2021 


SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión general. 


SEÑOR COUTINHO.-- Pido la palabra. 


SENORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR COUTINHO.- Gracias, señora presidenta. 


Por este recinto y con la anuencia bien intencionada de 
todos los legisladores pasan temas grandes y complejos, 
como también pequeños y simples —todos son importan- 
tes— de la sociedad, con el objetivo de mejorar la calidad 
de vida de la gente, preservar y promover la economía na- 
cional. 


En esta oportunidad estamos tratando uno de esos 
proyectos breves, que contaba con un solo artículo, muy 
puntual, pero al que se le agregará otro que entendemos 
muy razonable, presentado por la bancada de senadores 
del Frente Amplio. 


Lo vamos a tratar en forma urgente, no por su extrema 
importancia y gravedad, sino por los tiempos disponibles 
para su votación en ambas cámaras y para su rápida pro- 
mulgación por el Poder Ejecutivo. 


Además, no por tratarse de una iniciativa breve es de 
menor importancia para la convivencia de los uruguayos 
y el mejor desempeño de las empresas vinculadas princi- 
palmente a uno de los sectores más damnificados por la 
pandemia, como es el turismo, y en particular los centros 
gastronómicos y de entretenimiento de la capital de la re- 
pública y de sus departamentos. 


El próximo domingo 28 del corriente se van a celebrar 
las elecciones de los representantes sociales del Banco de 
Previsión Social y, como se sabe, rige una ley que prohí- 
be la venta de alcohol en las veinticuatro horas previas al 
acontecimiento y durante su transcurso. Es una elección 
muy importante —hay 1:800.000 habilitados para votar y 
elegir a sus representantes—, pero también en Montevideo 
y en el Uruguay el día anterior, justamente durante el im- 
perio de esta norma, se va a celebrar un evento interna- 
cional de máxima trascendencia social y económica. Se 
va a disputar en la capital del país la final de la Copa Li- 
bertadores de América en el Estadio Centenario entre dos 
equipos brasileños: el Palmeiras, un equipo cercano, está 
a dos horas y treinta y cinco si se viaja en avión, y el Fla- 
mengo, el equipo de mayor cantidad de hinchas de fútbol 
en el mundo. Por tal motivo, se espera una concurrencia 
masiva de miles de turistas del vecino país que cruzarán 
la frontera no solo para ver el partido en vivo y en directo, 
sino también para disfrutar, por un par de días, ese fin de 
semana, de las bondades de la naturaleza que brinda este 
hermoso destino que es Uruguay. 


Debo recordar que es un evento que involucra millo- 
nes de dólares en inversión de infraestructura deportiva, 
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hotelera, gastronómica y de entretenimiento. Las entra- 
das están totalmente vendidas y se jugará con el estadio 
lleno. La presencia de turistas brasileños en ocasión de 
esta fiesta deportiva, según las declaraciones de la propia 
intendenta de Montevideo, Carolina Cosse, representaría 
ingresos de alrededor de USD 20:000.000. Entonces, ha- 
brá alojamiento asegurado, gastronomía garantizada, pero 
con esa limitante respecto al expendio de bebidas alcohó- 
licas y la veda impuesta que imposibilita la venta al públi- 
co en las horas posteriores al partido, en pleno corazón del 
evento deportivo. Implícitamente, la realidad del consumo 
de turistas brasileños no puede negarse a menos de poner 
en peligro la pérdida de negocios y también la gran ex- 
pectativa respecto a la facturación que tienen los sectores 
turísticos y gastronómicos después del difícil año y medio 
de pandemia. 


Por otro lado, no es necesariamente este el momento 
para poner en juicio la pertinencia de esta ley en cues- 
tión. El espíritu de este proyecto de ley es tratarlo pura y 
exclusivamente por vía de excepción, por única vez, y en 
esta oportunidad para eliminar puntualmente la prohibi- 
ción y levantar la veda establecida para ese día, para esa 
jornada. Esto no es solo para beneficiar a los turistas que 
vendrán puntualmente y podrán disfrutar del Uruguay en 
su plenitud, sino también para favorecer a la ciudadanía y 
a quienes trabajan en el rubro. 


El presidente de la república, el doctor Lacalle Pou, 
ha manifestado públicamente su disposición a estudiar el 
tema a fondo, porque podría ser de estilo en épocas muy 
pasadas, pero fuera de moda e innecesario en la actua- 
lidad. Es una ley de 1925 y, en verdad, su espíritu está 
basado en las elecciones nacionales que son mucho más 
movilizadoras, pasionales y confrontativas. En realidad, 
la política uruguaya, los políticos y la ciudadanía de este 
país, entre otras cosas, por este tipo de instrumentos, cada 
vez que se termina un acto eleccionario —donde hemos 
ganado todos los partidos políticos— celebra la jornada 
democrática, celebra que fue en paz, celebra que fue en 
orden y está orgullosa de esa cultura política. 


Definitivamente, las elecciones del BPS en esta instan- 
cia son competitivas, pero no tan dramáticas y de mucha 
menor movilización logística. 


Por lo tanto, señora presidenta, la oportunidad de 
aplicar esto es ahora, en forma rápida, concreta, oportu- 
na, pues responde a las necesidades reales de la gente en 
particular y de la sociedad en su conjunto. 


Será en una fecha fija, por única vez y a los efectos de 
conformar a todos los ciudadanos, turistas y residentes, 
dentro y fuera del estadio durante el día de las finales —y 
días anteriores y posteriores—, así como también a hinchas 
y familiares de las personas que vengan, para que los uru- 
guayos puedan trabajar, se realice un consumo responsa- 
ble y se pueda estar a la altura de los acontecimientos que 
el país va a vivir en esa jornada —porque este evento lo 
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estarán mirando América y el mundo-, al tiempo que se 
estará llevando adelante una jornada de elecciones que se- 
guramente va a salir muy bien. 


Lo hemos conversado con el ministro de Turismo, que 
vio esta herramienta con muy buenos ojos y, también, con 
el ministro del Interior, quien está a favor de esta solución 
que se plantea en este proyecto de ley; en el mismo senti- 
do, también se han manifestado públicamente las autori- 
dades de Cambadu y de los centros comerciales. 


Por lo tanto, vamos a recomendar que se vote afirmati- 
vamente —en forma excepcional- este proyecto de ley que 
consta de dos artículos y que dará un marco legal adecua- 
do. Así se podrá remitir, en tiempo y forma, la ley apro- 
bada por el Parlamento para ser promulgada por el Poder 
Ejecutivo. Esta norma es sensible y práctica y será apoya- 
da por todo el Parlamento. 


Es cuanto tenía para informar. 
SEÑORA KECHICHIAN-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA KECHICHIAN.- Señora presidenta: como 
bancada del Frente Amplio vamos a acompañar este pro- 
yecto de ley por entender que estamos realizando un acto 
de profundo sentido común. 


Como bien señaló el señor senador Coutinho, es una 
ley de 1925 y creo que, además del sentido común, hoy nos 
estamos obligando a mirar esa normativa que fue pensada 
para otro Uruguay, para otro momento e, incluso, segura- 
mente, para otro tipo de elecciones. 


Después de la tragedia de la pandemia y el impacto que 
ha tenido en el turismo, esta es la primera oportunidad que 
tiene Uruguay, como país y destino turístico, de mostrarse 
nuevamente al mundo y recibir a un número importante 
de visitantes, nada menos que de Brasil, que es nuestro 
segundo mercado emisor de turistas, ya que, en los mo- 
mentos de mayor plenitud se recibe, año a año, a más de 
medio millón de brasileños. Por lo tanto, seremos vistos 
en toda América, tendremos la oportunidad de mostrar 
al mundo nuestra cultura y lo que Uruguay ofrece como 
atractivos turísticos alrededor de una actividad como el 
deporte que es tan querida tanto para los brasileños como 
para los uruguayos. 


Creemos que es sano acompañar este proyecto de ley, 
y nos parece que hasta que no miremos toda la normativa, 
para esta elección puntual, deben quedar excluidos de lo 
establecido en el artículo los centros de votación que por 
su actividad expidan habitualmente bebidas alcohólicas. 
De esta manera, somos totalmente responsables de lo que 
estamos haciendo, reconocemos la realidad, también po- 
nemos alguna limitación en los lugares de votación para 
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evitar cualquier dificultad y además nos comprometemos 
a analizar esa norma de 1925 que hoy está absolutamente 
fuera del contexto en que el Uruguay se mueve. 


Pensamos que, tanto para los cientos de empresarios 
turísticos, como para los miles de trabajadores que viven 
de esta actividad, esta es una enorme oportunidad y no 
hubiera sido bueno que no reconociéramos la realidad de 
los turistas que vienen a nuestro país, sus demandas y la 
satisfacción de su visita a Uruguay. 


Por estas razones, el voto afirmativo de nuestra banca- 
da va a estar acompañando este proyecto. 


Gracias. 
SEÑORA BIANCHI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA BIANCHI- Señora presidente: creo que 
iban a hacer referencia al segundo artículo, al que ter- 
minamos de hacerle algunos ajustes y ya están firmados, 
pero quiero dejar dos constancias. 


En primer lugar, creo que Uruguay de una buena vez 
debería derogar rápidamente esta ley —en lo personal, hu- 
biera aprovechado esta oportunidad— porque la primera 
vez que se usó en el país el voto secreto fue para la Con- 
vención Constituyente de 1916 que, a mi juicio, fue la que 
elaboró una de las mejores constituciones, sobre todo, por- 
que inauguró la democracia plena que, con dificultades, 
fuimos sorteando durante el siglo XIX. Lo común era el 
voto cantado y tenían muchísima incidencia los jefes po- 
líticos y departamentales —la suma de los intendentes y 
los jefes de Policía—, así como una gran influencia en la 
ciudadanía, sobre todo, en el interior del país. En Montevi- 
deo también, porque no teníamos la costumbre de respetar 
tanto el voto; es bueno que empecemos a descubrir nuestra 
historia verdadera. 


En 1919 votamos en forma secreta por primera vez, por 
eso esto todavía es un resabio de aquella época. En 1925 
—otro resabio—, incluso, muchas veces se ejercían presiones 
o, en definitiva, se dudaba de la responsabilidad o de la 
libertad responsable del ciudadano. 


Hasta me siento molesta o más bien ridícula de que 
esto sea «exclusivamente para este caso», pero no quiero 
atentar contra la propuesta del señor senador. Obviamen- 
te, me preocupan los turistas y los empresarios, pero me 
parece que en el Uruguay tenemos que ponernos los pan- 
talones largos en este sentido; hay que poner negro sobre 
blanco por lo que nos pasó y lo que nos dejó de pasar a 
partir de la Constitución que entró en vigor en 1919 con 
el voto secreto. 
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Por otra parte, voy a dejar una constancia. Tengo un 
perfil en una sola red social “Twitter—, pero creo que Um- 
berto Eco tiene razón cuando afirma que las redes ele- 
varon al nivel de Premio Nobel a los tontos del pueblo. 
Quiero que quede claro, porque nos están denostando sis- 
temáticamente —lo he notado en la única red social en la 
que tengo un perfil; en las otras, no sé— y dicen que nos 
preocupamos de una cosa de urgencia como esta, pero que 
en realidad no tiene importancia. ¡No! ¡Tiene el carácter de 
urgente el trámite que le damos! 


Ahora hay que explicar todo. Antes la gente estudiaba 
y no decía las cosas que dice ahora, sobre todo para cues- 
tionar a los políticos como si estuviéramos preocupados 
solamente por este caso puntual. Reitero que tiene el ca- 
rácter de urgente porque se trata de un trámite determina- 
do y acá mis colegas fundamentaron muy bien cuál era el 
motivo. Además, se trata de la forma como se tramita; no 
es porque consideremos que este tema sea más importante 
que otros que estamos estudiando, sino que es un trámite. 
Hay mucha gente que cuestiona a los legisladores y lo hace 
como una especie de gimnasia. Por eso quiero que sepan 
cómo es el asunto y por qué lo hacemos así. 


Gracias, señora presidente. 


SEÑORA PRESIDENTA. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

—28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

SEÑOR COUTINHO.-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR COUTINHO.- Quiero pedir a mis compañe- 
ros que votemos negativamente el artículo único, porque 
va a ser sustituido por un artículo 1.” que tiene el mismo 
espíritu, pero una mejor redacción, ya que algunos compa- 
ñeros de la coalición corrigieron algunos aspectos puntua- 
les y me parece que está mejor que el original. 


Por lo tanto, vamos a votar en forma negativa este tex- 
to para poder hacerlo afirmativamente con respecto a la 
nueva redacción. 


También queremos agregar al proyecto de ley un 
artículo que fue propuesto por la bancada del Frente Am- 
plio y que nos parece sumamente razonable. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Muy bien, señor senador. 


En primer lugar vamos a poner a votación, como co- 
rresponde, el texto que se trabajó, que debería votarse en 


CÁMARA DE SENADORES 


301-C.S. 


forma negativa en virtud de que, como se indicó, ha sido 
mejorada su redacción. Luego, corresponde considerar y 
aprobar el que surge del trabajo en conjunto, al que hay 
que agregar un nuevo artículo propuesto por la bancada 
del Frente Amplio. 


Léase el artículo único en su versión original. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo único.- Exceptuar por única vez la prohibición 
dispuesta por el artículo 177 de la Ley 7.812, en el marco 
de la Elección de Representantes de los Afiliados Activos, 
Pasivos y Empresas ante el Banco de Previsión Social, a 
celebrarse el domingo 28 de noviembre del año 2021 y 
coincidente con la final de fútbol Copa Libertadores de 
América que se disputará el día anterior en nuestro país». 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—0 en 27. Negativa. 


Léase el texto sustitutivo de lo que será el artículo 1.2 
del proyecto de ley que aprobamos en general. 


(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo 1%.- Exceptúase por única vez la prohibición 
dispuesta por el artículo 177 de la Ley N* 7.812, de 25 de 
enero de 1925, para la elección de representantes de los 
afiliados activos, afiliados pasivos y empresas contribu- 
yentes en el Directorio del Banco de Previsión Social, a 
celebrarse el domingo 28 de noviembre del año 2021 de 


conformidad con lo establecido por el artículo 1* de la Ley 
N* 16.241, de 9 de enero de 1992». 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se ha propuesto un artículo 2.?. 

Léase. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«Artículo 2*”.- Quedan excluidos de lo establecido en el 
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artículo anterior los centros de votación en los que por su 
actividad se expidan habitualmente bebidas alcohólicas». 


SENORA PRESIDENTA.- En consideración. 


SEÑORA KECHICHIAN- Pido la palabra. 


SENORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA KECHICHIAN-- Quiero hacer una pequeña 
modificación al texto del artículo 2.” propuesto porque me 
parece que la redacción quedaría mejor de la siguiente ma- 
nera: «Quedan excluidos de lo establecido en el artículo 
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anterior los centros de votación en los que por su actividad 
se expendan bebidas alcohólicas». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar el artículo 2.* propuesto, con la modifi- 
cación sugerida por la señora senadora Kechichian. 


(Se vota). 
—226 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 
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(Texto del proyecto de ley aprobado). 


Artículo 1?.- Exceptúase por única vez la prohibición dispuesta por el artículo 177 de 
la Ley N* 7.812, de 25 de enero de 1925, para la elección de representantes de los 
afiliados activos, afiliados pasivos y empresas contribuyentes en el Directorio del Banco 
de Previsión Social, a celebrarse el domingo 28 de noviembre del año 2021 de 
conformidad con lo establecido por el artículo 1? de la Ley N* 16,241, de 9 de enero de 
1992. 


Artículo 2*.- Quedan excluidos de lo establecido en el artículo anterior los centros de 
votación en los que por su actividad se expendan bebidas alcohólicas. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevideo, a 16 de noviembre 
de 2021. 


BEATRIZ ARGIMÓN 
Presidenta 
GUSTAVO SÁNCHEZ PIÑEIRO 
Secretario 
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16) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑORA PRESIDENTA.- No habiendo más asuntos, 
se levanta la sesión. 


(Así se hace, a las 10:51, presidiendo la señora 


CÁMARA DE SENADORES 


16 de noviembre de 2021 


Asiaín, Batlle, Bergara, Bianchi, Bica, Blás, Bonomi, 
Camy, Carrera, Coutinho, Della Ventura, Domenech, 
Hunter, Kechichian, Lanz, Lazo, Lozano, Manini Ríos, 


Niffouri, Olesker, Russi, Sánchez, Sartori, Stopingi y 


Argimón y estando presentes los señores senadores Topolansky). 
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Secretario Secretario 
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